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Fig. 1—The Leardo Map of the World, 1452 or 1453.
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КАРТА МИРА ЛЕАРДО 1452 ИЛИ 1453 ГОДА


Примечания находятся на стр. 21–28.

В 1906 году Арчер М. Хантингтон, эсквайр, подарил Американскому географическому обществу одну из трех известных карт мира, подписанных и датированных венецианцем Джованни Леардо. Самая старая из них, а также самая грубая и простая, хранится в Городской библиотеке Вероны и датирована 1442 годом. [1] Вторая (1448 г.), несколько более сложная по оформлению, принадлежит Городскому музею Виченцы. [2] Карта Общества [3], самая большая из трех, содержит подпись в правом нижнем углу: Johanes Leardus de Venetteis me fezit abano domini 145[?]. Последняя цифра в этой надписи частично повреждена; однако дата, вероятно, 1452 или 1453 год. [4]

Карта Общества представляет первостепенный интерес, поскольку отражает представление о земной поверхности, типичное для века, предшествовавшего открытию Америки. Благодаря сочетанию цветов и приятной общей композиции она является произведением искусства, имеющим немалую декоративную ценность. Кроме того, обрамляющий календарь и многие детали на самой карте весьма необычны. [5] В связи с этим Общество предприняло публикацию полноразмерного цветного факсимиле, для пояснения которого и была подготовлена настоящая книга. Оригинал, выполненный на пергаменте размером 28½ на 23⅜ дюйма (72,4 × 59,4 см), находится в удовлетворительном состоянии, за исключением двух фрагментов, оторванных с левой стороны, пятен и выцветания некоторых надписей. К счастью, ни одна часть самой карты серьезно не пострадала.

Календарь и надпись под ним

Календари, обрамляющие три карты Леардо, представляют собой исключительные дополнения. Из этих календарей календарь на карте Общества является наиболее интересным. Надпись в панели под кругами, отчасти объясняющая календарь, сформулирована несколько неуклюже на венецианском диалекте XV века, но, хотя начало каждой строки отсутствует, смысл ее довольно ясен, особенно если восстановить некоторые недостающие строки по соответствующей надписи на карте в Виченце. [6]

В первых двух строках картограф делает экскурс в область теологии. По словам доктора Артура К. Макгифферта, которому автор представил этот отрывок, данная часть надписи «очевидно, не является работой теолога, ибо в ней Бог называется творцом „всего сотворенного и несотворенного“ (фраза из Символа веры гласит „видимого и невидимого“), а в следующем пункте Троица („три лица и одна общая сущность“) и личность Христа объединяются так, будто это одно и то же. Присутствуют реминисценции Никейского символа веры, но в целом это теологическая мешанина».

За этим отрывком следует утверждение, что карта показывает, как суша и острова соотносятся с морями и как распределены на суше многочисленные провинции, горы и главные реки. Затем, со ссылкой на авторитет Макробия, «весьма выдающегося астролога и геометра», приводятся цифры размеров Земли и различных небесных тел. Они совершенно фантастичны и имеют мало общего с соответствующими цифрами, фактически приводимыми Макробием. [7]

Астрономические детали в третьем абзаце сопровождаются объяснением календаря. Последний состоит из восьми концентрических кругов, самый внутренний из которых дает даты Пасхи на девяносто пять лет, с 1 апреля 1453 года по 10 апреля 1547 года; когда Пасха приходится на апрель, в маленькой ячейке пишется A, когда на март — M; високосные годы обозначаются B („bissextile years“).

Второй круг показывает названия месяцев, начиная с марта, который официально считался первым месяцем года в Венецианской республике вплоть до 1797 года [8]; он также указывает день, час и минуту, когда Солнце входит в каждый из двенадцати знаков зодиака.

Третий, четвертый, пятый и шестой круги позволяют рассчитать фазы Луны. В третьем круге первые девятнадцать букв алфавита представляют по порядку годы Метонова лунно-солнечного цикла. Эти годы обычно обозначались золотыми числами, но до григорианской реформы вместо чисел часто использовались буквы. Леардо объясняет, что C означает 1453 год, D — 1454 год и так далее до T, после чего мы начинаем снова с A. [9] Буква помещается напротив цифр (в четвертом, пятом и шестом кругах), показывающих соответственно день месяца, час дня и «точку часа», в которую произойдет «соединение Луны» (т. е. новолуние) в годы, к которым относится буква. Например, новолуние будет 8 апреля 1453 года в 16 часов 200 точек. [10] Леардо добавляет, что в часе 1080 точек. [11]

Седьмой круг дает воскресные числа, или «воскресные буквы»; они указаны напротив дней месяца (четвертый круг), на которые приходится воскресенье в годы, обозначенные семью первыми буквами алфавита. Если мы знаем воскресное число для любого конкретного года, мы можем таким образом определить дни недели. [12] Однако Леардо не уточняет годы, к которым относятся воскресные числа в его календаре.

Восьмой и девятый круги дают продолжительность дней в часах и минутах. [13] Отсюда мы видим, что весеннее равноденствие приходилось на 11 марта, поскольку календарь был составлен до григорианской реформы. Наконец, в десятом круге показаны дни святых и другие религиозные праздники. [14]

Четыре фигуры в пространствах между календарем и внешним краем пергамента представляют четырех евангелистов: лев — святого Марка, бык — святого Луку, ангел — святого Матфея и орел (от которого видна только голова) — святого Иоанна. [15]

Диск карты

Прежде всего следует отметить, что восток находится в верхней части карты, а Иерусалим — в центре; следовательно, длинная ось Средиземного моря проходит вертикально вверх по южной половине диска.

За исключением Красного моря, окрашенного соответствующим образом, моря однородно синие. Земли оставлены естественного цвета выбеленного пергамента, за исключением огненно-красного региона на крайнем юге с надписью: «Пустыня, необитаемая из-за жары», и унылой коричневой пустоши на крайнем севере, помеченной: «Пустыня, необитаемая из-за холода». Острова окрашены в красный или желтый цвет, с зелеными пятнами во внутренних частях Великобритании и Ирландии. Единственные другие изображенные природные объекты — это горы, реки и озера, хотя некоторые пустыни упоминаются в легендах. Горные хребты представлены рядами холмов, попеременно красного, зеленого и синего цветов, каждый из которых симметрично поднимается в два или три яруса. Реки синие и, как часто бывает на средневековых картах, иногда соединяют одно море с другим или, по крайней мере, имеют общие истоки. Желтое озеро, обозначенное как «Песчаное море», лежит посреди Сахары.

Виньетки замков, обнесенных стенами городов и церквей обозначают города, королевства и регионы. В большинстве случаев названия написаны на самих виньетках; поскольку последние также окрашены в розовый или зеленый цвет, буквы часто скрыты и совершенно неразборчивы. Многие города и районы показаны красными точками, рядом с которыми названия написаны чернилами, когда-то черными, но теперь выцветшими от времени. Эти названия были вписаны после того, как были нарисованы виньетки, поскольку во многих случаях они наклонены или сжаты, чтобы поместиться в имеющемся пространстве. Чертежник не решился написать какое-либо название слева от точки, к которой оно относится; поскольку он не мог писать на синем фоне морей, он был вынужден перевернуть карту в случае с местами на побережьях, обращенных к югу. Названия островов и морей, которые должны были быть написаны на поверхности воды, заключены в небольшие желтые панели. Названия континентов, две надписи, относящиеся к полярным и экваториальным пустыням, и слова «Земной рай» выполнены красными заглавными буквами; но все остальные названия написаны строчными буквами, обычно без начальной заглавной. Помимо географических названий, есть несколько более длинных легенд.

Ветры, дующие с четырех главных и четырех промежуточных точек компаса, показаны восемью лицами по краю диска. Те, что на севере, северо-западе и северо-востоке, синие, что предполагает холодные порывы с этих сторон; остальные лица румяные.

Несмотря на декоративность, карте Леардо не хватает многих изобразительных элементов — животных, птиц, нелепых чудовищ, — которые оживляют пустые пространства на других средневековых картах. За исключением восьми лиц ветров и символических фигур евангелистов, никакие живые существа, будь то животные или люди, графически не представлены.

Источники географии Леардо

Коротко говоря, источники географии Леардо следует искать в информации, накопленной греками и римлянами, дополненной и измененной в раннем Средневековье отцами Церкви на основе толкования Библии, а позднее расширенной трудами средневековых путешественников, купцов и моряков.

В очень ранний период греки развили идею (возможно, заимствованную у вавилонян [16]), что Земля — это плоский диск, окруженный Океаном. Эта концепция, по-видимому, породила картографическую традицию, которой следовали некоторые древние и средневековые картографы, давно переросшие убеждение, что Земля на самом деле плоская. Таким образом, Леардо рисует круговую массу суши, или ойкумену, окруженную узкой каймой воды. Мы не можем, однако, сомневаться в его вере в сферичность Земли, иначе он вряд ли мог бы придерживаться взглядов, выраженных в панели под календарем. Более того, две его легенды, относящиеся к огненной и ледяной пустыням, перекликаются с теорией, которая была выдвинута в классические времена и основывалась на гипотезе о сферической Земле. Эта теория, детально разработанная Кратетом Малльским, вкратце заключается в следующем. [17] Вокруг экваториальной окружности земного шара находится огненная зона, настолько раскаленная, что никто не может ее пересечь. Эта зона отрезает всякое сообщение с южным полушарием. Северная и южная полярные шапки необитаемы из-за холода. Океан, опоясывающий земной шар с севера на юг, прерывает сообщение с той половиной северного полушария, которая находится напротив ойкумены. В Средние века было создано много карт для иллюстрации этой концепции. Леардо, по-видимому, имел ее в виду и не собирался изображать ни плоский диск, ни полное полушарие, а лишь круговую часть земной поверхности, лежащую к северу от экватора.

По своей ориентации, с востоком и Земным раем вверху и Иерусалимом в центре, карта следует христианской традиции раннего Средневековья. Другие черты, отражающие влияние Священного Писания, — это Ноев ковчег, покоящийся на вершине горы Арарат, гора Синай, преувеличенная длина реки Иордан и надпись на крайнем северо-востоке, относящаяся к Гогу и Магогу.

Более поздние средневековые контакты между Европой и отдаленными землями проявляются в названиях, заимствованных у Марко Поло и, возможно, других западных путешественников, посещавших Восток, а также в арабских названиях в Азии и Африке.

На Леардо также повлияли карты средневековых мореплавателей. К концу XIII века моряки в Средиземноморье — особенно итальянцы и каталонцы — начали составлять морские карты (известные как портоланы), которые намного превосходили все предыдущие карты в точности изображения береговых линий. Большинство из них показывают средиземноморское и атлантическое побережья Европы и Северной Африки, но мало что говорят о внутренних частях континентов и ничего — о более отдаленных частях Азии. Некоторые, однако, использовались в качестве основы для карт мира. На последних береговые линии были взяты из карт мореплавателей, а остальные регионы были скомпилированы из других источников. Карта Леардо относится к этой категории.



Среди существующих карт, датируемых XIV и началом XV века, наша карта Леардо очень тесно связана с группой карт, составленных знаменитыми каталонскими картографами с Майорки на Балеарских островах. По своим общим очертаниям она настолько поразительно похожа на каталонскую карту около 1450 года, хранящуюся ныне в Библиотеке Эсте в Модене [18], что мы должны предположить наличие общего картографического предка в недалеком прошлом. Однако на карте Эсте есть определенные легенды, которых Леардо не приводит, в частности длинные надписи и множество географических названий на побережьях Средиземного и Атлантического морей. Карта Леардо, с другой стороны, имеет черты, не показанные на карте Эсте. Они бывают двух видов: (1) географические названия в Азии и Африке, аналоги которых можно найти на других каталонских [19] и итальянских [20] картах того периода; и (2) названия рек, гор и провинций, взятые непосредственно у Птолемея. Есть также немало названий, происхождение или аналоги которых на других картах мне не удалось проследить.

«География» Птолемея была предана забвению в раннем Средневековье, но восторженный интерес к греческой литературе, характерный для раннего Возрождения, привел к ее переводу на латынь незадолго до времени Леардо. [21] Строгая интерпретация данных Птолемея потребовала бы полной переработки очертаний континентов, как это было сделано на птолемеевских атласах середины и конца XV века. Леардо не предпринял такой попытки. Степень его уступки птолемеевской географии заключалась в том, чтобы разбросать несколько названий Птолемея по средневековой основе и добавить реки Инд и Эхардес в восточной Азии. [22]

Известный мир согласно Леардо

Цифры в скобках соответствуют порядковым номерам в Приложении (стр. 32–60) и на ключевых картах в конце книги.

В Приложении (стр. 31–67) я попытался идентифицировать как можно больше названий и других объектов, показанных на карте Леардо, с существующими местами или, по крайней мере, с соответствующими объектами на других картах того периода. Здесь я предлагаю провести читателя в быстрый ознакомительный тур по карте, указав лишь некоторые из наиболее интересных деталей.

Азия

На крайнем севере (левая сторона) находится большое сооружение, похожее на итальянскую церковь с кампанилой (13). Легенда под ней, в конечном счете подсказанная отрывком из Марко Поло, гласит примерно следующее: «[Это] гробница [Великого хана], и они делают так, когда его везут для погребения: он едет в сопровождении многих вооруженных людей, которые убивают тех, кого встречают на дорогах, и говорят, что души этих людей благословенны, ибо они сопровождают душу Великого хана в иную жизнь». Марко Поло добавляет, что во время похорон Мунке-хана таким образом было убито 20 000 человек! Фактическое место захоронения монгольских ханов находилось в Китае, далеко от северной России, где Леардо, следуя образцу каталонских карт, его рисует. Европейские картографы XIV и XV веков, по-видимому, мало знали и мало заботились об относительном расположении мест в Азии; поскольку итальянские купцы к тому времени установили контакты с монголами в южной России, что могло быть естественнее, чем поместить гробницу монгольского владыки во внутренних районах Черного моря? Здесь было больше свободного места, чем на Дальнем Востоке, и здесь, на карте Леардо, гробницу Великого хана можно было симметрично уравновесить дворцом Иоанна Пресвитера на другом конце карты, в Африке (299).

К югу от гробницы мы видим реку Волгу (6, 7), впадающую в северо-западный угол Каспия (250). Приток с востока (8), возможно, Кама, соединяется с Волгой там, где последняя поворачивает под прямым углом на юг. К востоку от нижней Волги находится «пустыня тридцати дней» (10), таинственная, населенная демонами пустыня Лоп, о которой писал Поло, где путешественник слышит звон колоколов и другие жуткие звуки (возможно, «поющие пески»). Как и гробница Великого хана, эта пустыня также прискорбно смещена, поскольку настоящая пустыня Лоп находится в восточном Китайском Туркестане. Однако ответственность за это лежит не на Леардо, ибо пустыня Лоп находится в том же месте на Каталонском атласе 1375 года и на карте Эсте.

Дальше на восток, за рядом из шести замков, представляющих города на границах Китая (35–40), мы подходим к заливу окружающего океана и к большой горной системе. Залив (11), содержащий три острова, появляется почти в том же положении и форме на карте Эсте, где есть легенда, объясняющая, что на островах водятся грифоны и соколы и что местным жителям не разрешается убивать их без разрешения Великого хана татар (Kret., CE, 208; из Поло, i, 270). Это также взято из Марко Поло, который пишет, что острова, где разводят кречетов, лежат так далеко на севере, что Полярная звезда остается позади вас на юге! Горы к юго-востоку от залива образуют ограждение, по форме напоминающее θ (42–47). Внутри северной половины этой θ легенда гласит, что «это провинция Гог и Магог, где были заперты многие племена евреев» (70), что отсылает к средневековой традиции о том, что Александр Македонский заключил Гога и Магога — ужасные орды Антихриста — внутри Каспийских гор. На многих картах горы Гога и Магога на Дальнем Востоке названы именно так. Леардо, однако, помещает «M o Gaspio» (Caspiae Montes) (4) к северу от Каспийского моря, несколько ближе к тому положению, которое отвел им Птолемей. Горам Гога и Магога он присваивает названия, заимствованные из птолемеевской северо-восточной Азии. Протянув к западу от южного бассейна, образованного этими горами, Леардо добавил реку (49), Эхардес Птолемея. Рядом с тем местом, где эта река выходит из горного кольца, мы видим красное пятно с надписью «Железные ворота» (72) и, непосредственно к западу, две короткие красные отметки, «Статуи Александра» (73). Железные ворота были построены Александром в стене, окружающей Гога и Магога, а статуи представляют собой трубачей, установленных Александром для охраны этих нечистых орд. На каталонских картах сами трубачи изображены со своими трубами.

Сразу к западу от статуй появляется «гора Танакомедо» (48), забавный пример небрежности Леардо; он здесь, очевидно, скопировал «Montana Comedorum» с птолемеевской карты, объединив последнюю часть первого слова с первой частью последнего! На крайнем восточном краю диска мира мы видим Земной рай (63), окруженный огромной стеной, чтобы не пускать любопытных незваных гостей. Река Инд течет на юго-запад к большой дельте недалеко от входа в Персидский залив (84). Многие географические названия в Индии соответствуют названиям на каталонских картах и, в свою очередь, были заимствованы у Марко Поло. Место миссии святого Фомы и раннего распространения христианства в Индии обозначено надписью: «Здесь проповедовал святой Фома» (113).

В Центральной Азии мы отмечаем две реки, впадающие в восточную часть Каспийского моря: Яксарт (117) и Окс (118). Аральское море, в которое эти великие потоки фактически имеют свой сток, по-видимому, было совершенно неизвестно географам как античности, так и средневековой Европы. Мусульманские ученые, однако, знали о его существовании. Замки Леардо Органа и Органзия (Ургенч) (120, 121) в устье Яксарта и его географическое название Оркания (132) на Оксе напоминают описание Окса в конце поэмы Мэтью Арнольда «Сохраб и Рустам»:


Но величественная река плыла...

Прямо к Полярной звезде, мимо Ургенча,

Полноводная, яркая и большая.



Тигр и Евфрат (165, 166) соединяются, достигая Персидского залива (267) как единый поток, протекающий между двумя большими зданиями, представляющими Сузиану (172) и Вавилонию (173). К востоку от Тигра безымянная река (139), берущая начало в большом озере (138), также впадает в Персидский залив. Этот же поток на Каталонском атласе и на карте Эсте берет начало из двойного источника — двух водоемов, которые были идентифицированы как озера Ван и Урмия. Леардо соединяет Евфрат (166) со Средиземным морем через Оронт (168) и с Красным морем (268) через Иордан (167).

Самым заметным объектом в Аравии является Мекка (211), большое купольное здание с башнями в хорошем стиле итальянского Возрождения, предположительно представляющее мечеть. Несколько искаженных турецких географических названий (227, 228, 229, 232) наряду с классическими названиями (224, 231, 233–235) появляются в Малой Азии.

Индийский океан заполнен желтыми и красными островами. Легенда, утверждающая, что на этих островах водятся перец и пряности (275), взята из описания Марко Поло восточно-индийского архипелага. Самый большой из всех островов, лежащий у побережья Индии, помечен как Тапробана (269) и, вероятно, представляет Суматру.



Африка

Африка Леардо, как и на карте Эсте, имеет очень необычную форму. Два залива вдаются вглубь суши из Индийского океана и Атлантики, частично отсекая южную оконечность континента. На карте Эсте восточный залив не так заметен, как на карте Леардо, но западный даже глубже. Кречмер предполагает, что эти черты возникли из сочетания древнего учения об обширном южном континенте с теорией Птолемея о том, что Индийский океан окружен сушей. [23] Некоторые арабские карты показывают восточный выступ Африки, подобный тем, что есть на карте Эсте и у Леардо, хотя они не указывают ничего, соответствующего западному заливу.

Замок Иоанна Пресвитера (299) занимает значительное место во внутренних районах Африки. В XII веке по Европе распространились сообщения о необъятном царстве сказочного христианского монарха в сердце Азии. Однако к XIV веку империя Иоанна Пресвитера была перенесена в Африку, где стала ассоциироваться с христианским королевством Абиссиния. Сложное сооружение, которым Леардо представляет империю Иоанна Пресвитера, возможно, предназначено для изображения роскошного дворца, описанного в «Письме Иоанна Пресвитера» XIII века.

Как и большинство средневековых картографов, Леардо заставляет Нил (312) брать начало в Западной Африке (338). В этом он следует Геродоту, Плинию, Меле и другим античным авторам. Птолемей, однако, по-видимому, имел более правильное представление, помещая истоки реки в Лунные горы в Восточной Африке. Ничуть не смутившись, большинство картографов XV века, использовавших труды Птолемея, смело перенесли Лунные горы в Западную Африку, чтобы они соответствовали их теории течения реки. Таким образом, на карте Леардо мы видим Montes Lunae (334) на северном побережье западноафриканского залива. Оттуда четыре потока текут на север в озеро, из которого Нил прокладывает путь на восток, а другой поток течет на запад в Атлантику. Последний поток представляет, возможно, сочетание Нигера и Сенегала, о которых могли быть получены смутные сведения через торговцев, пересекавших Сахару. К нижнему Нилу присоединяется река «Стапус» (313), несомненно, Астапус Птолемея или современный Голубой Нил. На карте Эсте этот приток берет начало в Земном раю, помещенном там в Восточной Африке.

К горному хребту Северной Африки, Карене каталонских карт, Леардо добавил птолемеевские названия (385–392).

Средиземноморье

Очертания Средиземного (433) и Черного (431) морей более правильны, чем любые другие объекты, которые рисует Леардо. Это, конечно, объясняется тем, что они были в конечном счете заимствованы из портоланов. Леардо сохраняет ошибочную ориентацию Средиземного моря, характерную для последних. Если мы предположим, что перпендикулярная линия, проходящая от ветродуя у западного побережья Испании через Иерусалим к ветродую к востоку от Земного рая, должна идти строго с востока на запад, мы увидим, что ось Средиземного моря с прилегающими берегами повернута против часовой стрелки примерно на двенадцать градусов. Это, вероятно, связано с тем, что создатели оригинальных портоланов не приняли во внимание склонение компаса. [24]

Географические названия Леардо вдоль побережий Средиземного и Черного морей заимствованы из портоланов, хотя Леардо писал названия только там, где это было легко сделать без тесноты. Наименее удачная часть средиземноморского побережья Леардо — это Испания: берег здесь чрезмерно вытянут по сравнению с каталонской картой Эсте, а Барселона (475) и Ампуриас (476) расположены слишком далеко на северо-восток, на том, что должно быть береговой линией Франции.

Европа

Как и на каталонских картах, география северо-западной Европы сильно искажена. Сена (448), Рейн (487) и Эльба (488) текут параллельно друг другу, но немного к юго-западу. Течение Дуная (552) с его южными притоками более соответствует действительности. Балтийское море (577) и Скандинавия нарисованы почти так же, как на карте Эсте.



ПРИМЕЧАНИЯ

[1]Giuseppe Crivellari, Alcuni cimeli della cartografia medievale
esistenti a Verona, Florence, 1903, pp. 5-28.

[2]This map was discovered by Vincenzo Lazari in 1850. A
detailed description and interpretation of it will be found in
Santarem, Vol. 3, pp. 398-442 [fuller bibliographical details
regarding this and other abbreviated references in these notes will
be found on pp. 63-67]; black and white reproduction in Santarem’s
Atlas, Part 3, No. 49; also in A. E. Nordenskiöld, Periplus,
p. 61.

[3]The map was discovered in 1879 by Major Friedrich von
Pilat, Imperial Counsellor of the Austro-Hungarian Legation and
Consul-General of Austria-Hungary in Venice. At the time it
was presented to the Society a brief anonymous description
appeared in the Bulletin of the American Geographical Society,
Vol. 38, 1906, pp. 365-368. This was based upon a sixteen-page
pamphlet by Dr. Guglielmo Berchet, Il planisfero di Giovanni
Leardo dell’ anno 1452, Venice, 1880, accompanying a photographic
facsimile constituting No. XIV of the series Raccolta di
mappamondi e carte nautiche del XIII al XVI secolo published by
Ferdinand Ongania, Venice. Dr. Berchet’s paper, while useful
to the present writer, has on the whole proved disappointing
because of its many inaccuracies in transcriptions and also because
almost no attempt was made to deal with the place names, in
many respects the most interesting features of all.

[4]As much of this digit as remains might be the upper part of
either a 2, a 3, or a 7. Since the Easter calendar begins with
1453 the date could hardly be earlier than Easter, 1452. For the
same reason, it is not likely to have been as late as 1457, the only
possible date after 1453. On the Vicenza Leardo map the Easter
calendar begins with the year in which the map is dated, 1448; on
the Verona map of 1442 the calendar begins with the preceding
year, 1441. A discrepancy of four years between the beginning
of the calendar and the date of the map, however, is most
improbable.
Сантарем, том 3, стр. 399, и Берше, op. cit., стр. 6, цитируют две рукописи середины XVIII века в Библиотеке Святого Марка в Венеции, которые содержат записи, относящиеся к карте Джованни Леардо, датированной 1447 годом. Одна из этих рукописей принадлежит дожу Марко Фоскарини (Codex ital., XI, 123, стр. 42), другая — современному ученому Джованни дельи Агостини (Codex ital., VII, 291, стр. 542; эта и предыдущая ссылки были предоставлены автору главным библиотекарем Библиотеки Святого Марка; они не совсем совпадают со ссылками, приведенными Сантаремом и Берше).

Отрывок из рукописи Фоскарини (рис. 2) можно перевести так: «Джо. Леардо, процветавший в 1440 году, изготовил планисферу на пергаменте, на которой было написано Leardius de Venetiis me fecit anno 1447. Она находилась в доме (era presso) Бернардо Тревизано. Апостоло Дзено много раз видел ее и изумлялся точности дизайна». Отрывок из рукописи Агостини (рис. 3) гласит следующее: «Джованни Леардо: этот человек жил незадолго до середины XV века, и он увлекался географией и сферами. В библиотеке Тревизано хранилась его планисфера на пергаменте, на которой можно было увидеть очерченный весь земной шар со всеми знаками и небесными созвездиями, под которыми, согласно его утверждению, расположена каждая часть. В нижней части этого пергамента можно прочитать следующие слова: Joannes Leardius de Venetiis me fecit ab anno 1447. Любопытно видеть, как в его время, когда было сделано не так много открытий и навигация была так мало развита, представлялось положение провинций и морей».

Берше, op. cit., стр. 7, отмечает, что герб в верхней части пергамента карты Леардо, принадлежащей ныне Американскому географическому обществу, — это герб дома Тревизано. Однако он неверно читает дату, приведенную Агостини как 1452 год, делая из этого вывод, что карта, упомянутая последним, была той же самой, что и карта Общества, дату которой он также читает как 1452 год. Учитывая фактическую разницу в датах, мы можем сделать вывод, что Леардо создал две карты для семьи Тревизано и что карта, датированная 1447 годом, еще ждет своего повторного открытия.





Рис. 2 и 3 — отрывки из рукописей середины XVIII века в Библиотеке Святого Марка в Венеции, в которых упоминается карта Джованни Леардо, датированная 1447 годом. См. примечание 4.
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Рис. 2 — из рукописи дожа Марко Фоскарини.
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Рис. 3 — из рукописи Джованни Агостини.





[5]Although the Society’s map is not, perhaps, one of the great,
outstanding monuments of medieval cartography, the assertion
of Theobald Fischer (Sammlung mittelalterlicher Welt- und Seekarten,
Venice, 1886, p. 104) that the Leardo maps of 1448 and
1452 were “von geringem Wert,” seems too harsh.

[6]There follows a transcription of this legend. Missing passages
supplied from the Vicenza map as transcribed on Santarem’s
reproduction are given in square brackets:
...творец всех вещей сотворенных и несотворенных и есть в 3 лицах и одной той же сущности и один Бог, который в божественности (?) и непостижим для людей и ангелов, сколько их есть от центра до окружности в человечности... | ...была Мария и стал человеком страждущим и претерпел смерть, чтобы искупить род человеческий, и воскрес на третий день, и вознесся... (на?) небо одесную Отца, и в последний день будет судить праведных и грешных. Во имя того Бога, который так истинно сотворил...

...как Земля и острова стоят в море и многие провинции и горы и главные реки находятся на Земле. Диаметр Земли составляет 6857 миль согласно Макробию, выдающемуся астрологу и геометру. Диаметр воды | [составляет 14796 миль. Диаметр воздуха составляет] 31929¹/₇ миль. Диаметр огня 68191²/₇. Диаметр Луны составляет 147149 миль. Диаметр Меркурия составляет 20(?)7533 мили. Диаметр Венеры составляет 692703 мили. Диаметр Солнца составляет 1494781 миля. Диаметр Марса | ...миль 6532374¹/₇ (Юпитер). Диаметр Сатурна составляет 13997942⁴/₇ мили. Диаметр орбиты знаков составляет 29995591 миля. Диаметр орбиты неподвижных звезд составляет 64276266⁵/₇ миль. Диаметр орбиты кристаллических сфер составляет 137724(?)856 миль. Пифагор говорит, что от | ...

[Первый круг, который окружает вышеупомянутую] карту мира, относится к расчету Пасхи Воскресения на 95 лет. Начинается в 1453 году, первого апреля, заканчивается в 1547 году, 10 апреля. Когда в ячейках находится буква M, у нас будет Пасха в марте, когда будет найдена буква A, у нас будет | [когда она приходится на апрель. Когда находится буква B, в тот] год у нас будет високосный год. Второй круг — о 12 месяцах года и о том, когда Солнце входит в каждый из 12 небесных знаков. Третий круг — о 19 буквах алфавита для нахождения расчета Луны. Четвертый круг — о числах (?) | [дней месяцев. Пятый — об часах.] Шестой круг — о точках часов. Седьмой круг — о воскресных буквах. Восьмой круг — о часах продолжительности дня в течение всего времени года (?). Девятый круг — о минутах, которые прибавляются сверх часов к продолжительности дня. Десятый | ...хотеть знать, когда обновляется Луна в июне 1453 года. В указанном тысячелетии мы имеем в качестве соответствующей буквы букву C. Чтобы найти соединение Луны, мы должны найти букву C в месяце июне, и напротив будет найдено... | ...(об)новится Луна каждого месяца указанного тысячелетия. Тысячелетие начинает(ся) с января, в 1454 году у нас будет соответствующая буква D, и так каждый год сдвигается на 1 букву алфавита. И когда доходим до буквы T, в следующем году возвращаемся к букве A. | ...расчет начинается с восхода Солнца и понимается как столько-то дней и столько-то часов и столько-то (?) точек. 1080 точек понимаются как 1 час. Иногда в одном месяце встречаются 2 раза одна буква, в том месяце Луна обновляется 2 раза и т. д.




[7]By the “diameters” of the sun, moon, and planets Leardo
obviously means the diameters of the orbits. Macrobius,
Commentaria in somnium Scipionis, I, 20: 20, gives the diameter
of the earth as 80,000 stades, which might, if converted into
Arabic miles, be approximately the 6857 miles of Leardo. According
to Macrobius the radius of the sun’s orbit is 4,800,000
stades (ibid., I, 20: 21); the diameter of the sun’s orbit would
therefore be 9,600,000 stades, or 120 times that of the earth. The
diameter of the sun’s orbit according to Leardo is 218 times that
of the earth. On the authority of Porphyry, Macrobius (ibid.,
II, 3: 14) gives the relative distances between the planets; but
Leardo’s figures bear no relation to these. I have not been able
as yet to trace the origin of Leardo’s figures.

[8]H. Grotefend, Zeitrechnung des deutschen Mittelalters und der
Neuzeit, Vol. 1, Hannover, 1891, p. 203 (reference kindly suggested
by Dom Hugh G. Bévenot of Weingarten Abbey, Württemberg,
Germany).

[9]Grotefend, op. cit., p. 113, asserts that O was usually omitted
to avoid confusion with zero. Leardo, however, includes O.
J and I are counted as one letter. The golden number of 1453 is
10; Leardo’s A corresponds with golden number 8.



[10]The following is a comparison of the times of the new moon
on certain dates as indicated by Leardo with the actual times as
determined for the meridian of Venice from Th. von Oppolzer,
Canon der Finsternisse (constituting Denkschr. Kaiserl. Akad. der
Wiss. in Wien, Math.-naturw. Classe, Vol. 52, 1887).

	Leardo’s Times 	Actual Times

	1453 	Dec. 1 	? hrs. 	203? pts. 	Nov. 30 	2.40 P. M.

	1455 	Apr. 16 	21 hrs. 	? 	Apr. 17 	12.22 A. M.

	1456 	Apr. 6 	7 hrs. 	229 pts. 	Apr. 5 	4.25 A. M.

	1461 	Jan. 11 	21 hrs. 	? 	Jan. 11 	8.44 P. M.

	1468 	Feb. 23 	14 hrs. 	747 pts. 	Feb. 23 	10.15 P. M.



Расхождения слишком велики и слишком изменчивы, чтобы позволить нам прийти к каким-либо определенным выводам относительно места или способа происхождения цифр Леардо.


[11]The division of the hour into 1080 points (3×6×60, as
Dom Bévenot points out) is puzzling. More usually the hour
was subdivided into four points. See Grotefend, op. cit., p. 188.

[12]The dominical letter for 1453 was G.

[13]On the basis of certain of the figures given by Leardo for the
lengths of the days at about the times of the solstices, I have estimated
that this table was worked out for about lat. 42° 45′ N,
which is more nearly the latitude of Orvieto than that of Venice
(45° 30′). (This calculation was made with the Smithsonian
Meteorological Tables, 4th edit. (constituting Smithsonian Misc.
Colls., Vol. 69, No. 1), Washington, 1918: Table 87, “Duration
of Sunshine at Different Latitudes,” and Table 88, “Declination
of the Sun for the Year 1899.” The difference in the declination
of the sun for 1452 and 1899 is negligible.) Dom Bévenot writes:
“I fancy day lengths were reckoned roughly for degrees. Here
in Weingarten about 1490 they used tables drawn up for lat.
45° N, though the place is actually 47° 40′.”



[14]I am indebted to Dom Bévenot for the following comment:
«Что касается календаря святых, я обнаружил, что добрый венецианец вставил, помимо обычного праздника святого Марка, покровителя Венеции, 25 апреля, еще два: праздник его явления и обретения его мощей 25 июня и третий праздник 31 января (перевод). Последние два были особыми для епархии Венеции (Аквилеи). Календарь для Аквилеи приведен в начале Гротефенда, op. cit., том 1, но не совсем совпадает со списком святых Леардо. Возможно, это потому, что Гротефенд модернизировал календарь. Может быть, Леардо, живя, возможно, не в Венеции или ее епархии, включил праздники, которые были ему дороги. Действительно, учитывая ваши данные о широте по продолжительности дней [см. предыдущее примечание], Рим — наиболее вероятное место, возможно, для венецианского посольства. Он лежит почти на 42° с. ш.; если мы учтем, что Леардо измерял продолжительность дней по видимому закату и восходу солнца, это вполне может объяснить расхождение в большую часть градуса».


[15]Berchet, op. cit., p. 7.

[16]See H. F. Lutz, Geographical Studies Among Babylonians
and Egyptians, in Amer. Anthropologist, Vol. 26 (N.S.), 1924,
pp. 160-174.

[17]See Appendix, Nos. 305, 619.

[18]Kretschmer, CE see p. 63.

[19]Particularly the famous Catalan Atlas of 1375 see p. 63.

[20]For the names of and for bibliographical references relating to
some of these maps see the list of references on pp. 63-67, sub
CD, Mauro, Piz., Vat., Vilad.

[21]This Latin translation of Ptolemy’s Geography was begun by
the Byzantine scholar Emmanuel Chrysoloras and completed by
Jacopus Angelus in 1410; manuscripts of this translation were
accompanied by maps, which, however, differ from the well-known
maps in the Ptolemaic atlases of the late fifteenth and sixteenth
centuries. The latter were the work of Dominus Nicolaus Germanus,
known as Nicholas Donis. See A. E. Nordenskiöld,
Facsimile Atlas to the Early History of Cartography, transl. by
J. A. Ekelöf and Clements R. Markham, Stockholm, 1889, pp. 9-10.



[22]Like the Leardo map of 1452, the map of Walsperger, 1448,
reveals Ptolemaic influence in some of its names although all the
topographical features are strictly medieval. The Genoese world
map of 1447 in its elliptical form is the result of a more serious
attempt to reconcile the Ptolemaic geography with the traditional
views. See Kretschmer, CE, pp. 76-77; on the Walsperger
map, Kretschmer, Eine neue mittelalterliche Weltkarte der
vatikanischen Bibliothek, in Zeitschr. Gesell. für Erdkunde zu
Berlin, Vol. 26, 1891, pp. 371-406, reference on pp. 376-377.
On the Genoese world map see the extended commentary of
Fischer, op. cit., pp. 155-206.

[23]Kret., CE pp. 82-83.

[24]See Kret., Port., pp. 81-93; see also E. L. Stevenson, Portolan
Charts: Their Origin and Characteristics, with a Descriptive List of
those Belonging to the Hispanic Society of America, New York,
1911, p. 19, where it is suggested that the faulty orientation of the
Mediterranean may be in part connected with the persistence
since the time of Ptolemy of the practice of placing Constantinople
on maps “too far to the north by at least two degrees.”



ПРИЛОЖЕНИЕ ПОДРОБНЫЕ КОММЕНТАРИИ К КАРТЕ


Пояснение

Следующий комментарий разделен на разделы, пронумерованные римскими цифрами, соответствующими римским цифрам на общей ключевой карте (рис. 4, в конце книги). Каждому пункту присвоена арабская цифра, соответствующая арабским цифрам на подробных ключевых картах (рис. 5–10, в конце книги).

Для каждого объекта, который имеет географическое название, и для каждой более длинной легенды на карте Леардо транскрипция приведена ниже курсивом. Многие из этих транскрипций, особенно названий, написанных на зданиях (замках, церквях и т. д.), являются лишь догадками из-за неразборчивости оригинала. Особая трудность возникла при различении букв a, e, o, c и t, а также s и f. Однако ключ к прочтению многих названий был предоставлен другими картами, современными или более ранними, чем карта Леардо. Неразборчивые буквы обозначены точками; сомнительные прочтения — знаком (?); вставленные буквы заключены в квадратные скобки. Illeg. означает «полностью неразборчиво».

Никаких данных, кроме транскрипций, не приводится для таких названий, как f. tigris, corsicha, galizia и т. д., значение которых очевидно.

В случае менее знакомых названий приводятся формы, в которых они появляются на некоторых других средневековых картах. В целом, если название встречается на Каталонском атласе 1375 года (CA), на каталонской карте в Библиотеке Эсте в Модене (CE) или на птолемеевских картах (Ptol.), попытки указать его встречаемость где-либо еще не предпринимаются.

Каждая сомнительная идентификация со средневековым названием предваряется знаком ?. Для названий вдоль побережья Средиземного, Черного и Атлантического морей даны ссылки на страницы в работе Кречмера Die italienischen Portolane des Mittelalters (= Kret., Port.), где перечислены варианты написания этих названий, как они встречаются в более важных портоланах и морских картах, и места идентифицированы с современными населенными пунктами.



Идентификация с современными населенными пунктами обозначена знаком = или =mod.; с хорошо известными древними населенными пунктами — =anct. Предлагаемые, но сомнительные идентификации предваряются знаком =?, а названия, для которых я не смог найти или предложить какую-либо идентификацию с современным населенным пунктом, обозначены знаком =?, стоящим отдельно.

С идентификацией птолемеевских и средневековых названий на Дальнем Востоке, в Африке и Скандинавии мы вступаем в опасную и спорную область. Хотя во многих случаях я указывал идентификации, сделанные компетентными учеными, излишне говорить, что их не следует принимать как окончательные. Нельзя не чувствовать, что там, где идентификация основана лишь на сходстве в звучании, это часто случай, когда догадка одного человека не лучше догадки другого. Объем и цель настоящего исследования не позволяют провести исчерпывающее изучение этих частных вопросов.

Более полные библиографические данные, относящиеся к публикациям, упомянутым в сокращенной форме в ключе, и объяснение сокращений см. на стр. 63–67. В библиографических ссылках номера томов указаны строчными римскими цифрами, номера книг — заглавными римскими цифрами, а номера глав и страниц — арабскими цифрами.



На ключевых картах, где есть длинные ряды географических названий, указаны только первый и последний номера, соединенные стрелкой. Это сделано во избежание перегруженности.

Арабские цифры в целом помещены в положениях, соответствующих положениям легенд на оригинале. Это в некоторых случаях приводит к отделению цифр от символов, к которым они относятся (например, 73).

I. Северная Азия

Горы

1 M o. alani: Alani Montes в Скифии внутри горы Имаус, к северо-востоку от Каспийского моря, Ptol. (VI, 14: 3 (FA 22)); = Мугоджарские горы в киргизских степях, южное продолжение Уральских гор (PW, i, 1281).



2 M o. ripei: Rhipaei Montes, в которых берет начало Дон, между Азовским и Балтийским морями, Ptol. (III, 5:15 (FA 17)). См. также 596 и PW, 2-я сер., i, 902-904.

3 M o. norosus: Norossus Mons, к северо-востоку от Каспийского моря, Ptol. (VI, 14:5 (FA 22)).

4 M o. gaspio: Caspii Montes, между Великой Арменией и Мидией, Ptol. (V, 13:3 (FA20)); перенесены на крайний северо-восток как место обитания Гога и Магога на средневековых картах, включая CA и CE. См. Kret., CE, 202-206.

Реки

5 f. Tanai: Tanais Fluvius, Ptol. (V, 9:1 и т. д. (FA17)); = Дон.

6 f. rumus: ?Rhymmus Fluvius, which enters the Caspian E of
the Rha (Volga), Ptol. (VI, 14:2, 4 (FA22));=Volga.

7 f. ras: Rha Fluvius, Ptol. (V, 9:12 и т. д. (FA22)); см. PW, 2-я сер., i, 1-8; = верхняя Волга.

8 Безымянный восточный приток Раса; = Кама или Вятка.

Другие природные объекты

9 zizera: Zizera, показана как остров на CD и CA; = jazira или остров Песков на Волге возле Царицына (Yule, Cath., i, 308); Ами (395) предполагает Сызрань.

10 dixerto de zornade trenta (пустыня тридцати дней). Пустыня Лоп Марко Поло, которую, как говорят, нужно пересекать один месяц (Polo, i, 196); длинная надпись на CA в той же местности описывает эту пустыню и голоса дьяволов, слышимые в ней. См. 33.

11 Об этом заливе, как он показан на CE, появляется легенда: «На этих островах много красивых грифонов и соколов, и жители островов не решаются захватить их без разрешения Великого хана, владыки татар» (Kret., CE, 208; из Поло, i, 270).

Сооружения

(A) К северу от реки Рас и ее восточного притока

12 zimachi | a (?): ?Сарматия;=Россия. См. также 600.

13 Гробница Великого хана, под которой имеется следующая надпись: q ... li sie El sepulchro del | [gran can] et fano questa | ... che quando El uen | portato a sepelir El uen acom|pagniato da molti homeni | armadi Iquali ozideno queli(?) | Itrouano su le strade et | dicono che le anime de coloro sono Benede | te per che Le aconpa | gniano Lanima del gran | can aunaltra uita. Подобная надпись в соответствующем месте на CE (209-210) из Поло (i, 246, 250-251).

14 R o . de mas ... (?): ?Москаор, CD;=Москва (Hamy, 394).

15 cast. | ra. (?): ?Кастрама, CA; Кастрема, CE;=Кострома (Hamy, 395).

16 ezina (?): ?дубликат 18.

17 alla ... (?): ?Аллания, к северу от Черного моря, CA;=страна аланов (Hallb., 13, 14). См. также 604.

18 etzi | na: Поло (i, 223-225); Кордье (Ser M. P., 53-55) помещает Эцину Поло в юго-западную Монголию, «на реке Хэйшуй, называемой монголами Эцина [=Эцин-Гол]». См. также 16.

(B) Между реками Рас, Румус и Танай

19 trachia: Торачи, CA;=Торжок (Hamy, 395).

20 tufer: Тифер, CA;=Тверь, столица важного русского княжества и епископская кафедра в Средние века.

21 botnia (?):=?Ботния; ?дубликат 608.

22 zitere | ae (?): ?[Ар]цетрека, Vat.;=Астрахань (Pullé, Vat., 8).

23 racoba (?): =?

(C) Южная сторона восточного рукава реки Румус

24 borga: Боргар, CA; Болгара, Поло (i, 4, 6-8);=ср.-век. Болгар, на Волге в 90 милях ниже Казани (Yule, Polo, i, 7).

25 Iornâ: Иорам, CA;=?Чурманск (Шурминск) на Вятке (Yule, Cath., i, 307).

26 paschati (?): Пасчерти, CA;=башкиры. См. Hallb., 69-70; Yule, Polo, ii, 492.

27 fasa (?): Фачатим, CA; =?Вятка (Yule, Cath., i, 307).

28 sebur (?): Себур, CA;=?Сибирь. См. Hallb., 465-466; Yule, Cath., i, 307.

(D) К северу и северо-востоку от горы Гаспио

29 Marm | orea: Мармореа, CA;=? См. Yule, Cath., i, 308.

30 la ... | te (?):=?

31 fugur (?): Сугур, CA. См. Hallb., 489;=?

32 zin.. | lel (?): Чигикала, CA; ?провинция Чингинталас, Поло (i, 212-213);=?область между озером Байкал и Камулом (Yule, Polo, i, 214-215; Cordier, Ser M. P., 51-52).

33 Lop: На CA Ciutat de Lop к северу от озера Иссык-Куль; также длинная легенда (из Поло, i, 196-197), описывающая Лоп как город, где путешественники дают отдых себе и своим животным и запасаются провизией перед пересечением пустыни. См. Hallb., 316-318;=окрестности Лобнора между Китайским Туркестаном и Гоби. См. также 10.

34 findaz | ion: ?Синдачу, Поло (i, 285); Синациус, CA;=современный Сюаньхуа, недалеко от Калгана на Великой Китайской стене (Yule, Polo, i, 295).

(E) Ряд к западу и югу от залива Трех островов

35 canp | iton: Кампицион, Поло (изд. Pauthier, i, 165); Кампичу, Поло (изд. Yule, i, 219); Кампицион=Чанчжо на CA (Cordier, CA, 35);=?Ганьчжоу в Ганьсу (Yule, Polo, i, 220; Pauthier, l. c.; Cordier, l. c.; см. также Hallb., 107).

36 sia ... r (?):?Сиакур, CA;=?

37 tand | uc: Тандуч, CA; Тандук или Тендук было названием равнины, провинции и города, принадлежавших Иоанну Пресвитеру; в этой провинции находилась страна Гог и Магог (Поло, i, 240, 284);=? См. Yule, Polo, i, 285-288; Поль Пеллио в Journ. Asiatique, май-июнь 1922 г., стр. 595-596.

38 suchc | hur (?): ?Сукчур в Тангуте, Поло (i, 217);=Сучжоу в Ганьсу (Yule, Polo, i, 218).

39 rabo | .ibi (?):=?

40 tign | infor: ?Чингианфу, Поло (ii, 176-177);=Чжэньцзянфу (Yule, Polo, ii, 177-178).

Легенда между реками Рас и Танай

41 Idolatri: На CE легенда, относящаяся к городу Кастрема (см. 15), объясняет, что идолопоклонники там поклоняются металлическому идолу без головы и рук (Kret., CE, 210).

II. Дальний Восток

Поверхность карты к северо-западу от Земного рая была стерта таким образом, что многие названия стали неразборчивы.

Горы

Горная система здесь в основном соответствует системе CE; горам и рекам даны птолемеевы названия.

42 sa ... s (?):=?

43 Mo. osmire (?): Асмирейские горы в Серике, Птол. (VI, 16: 2 (FA23));=?восточная оконечность Тянь-Шаня с небольшими низкими горными цепями на юге (PW, ii, 1702).

44 Mo. Tagurus: Тагурская гора в Серике (Θάγουρον ὄρος), Птол., l. c.

45 Mo. otorocoras: Отторокорасская гора в Серике (там же).

46 Mo. semantinus: Семантинские горы в Индии по ту сторону Ганга, Птол. (VII, 2:8 (FA26));=?береговой хребет Аннама (PW, iv, 2050; см. также Gerini, 376).

47 Mo. anibi: Аннибийские горы, Птол. (VI, 16:2 (FA23));=?восточный Тянь-Шань над Карашаром и Турфаном (PW, i, 2258).

48 Mo. Tanacomedo: ?[Мон-]Тана Комедо[рум] (ἣ ὀρεινὴ Κωμηδών) в Согдиане, Птол. (VI, 12: 3 (FA22)).

Реки

На CA или CE в этом регионе не показано ни одной реки; Леардо, очевидно, был побужден добавить их изучением «Географии» Птолемея.

49 f. ocardis: Эхардес, река Серики, Птол. (VI, 16: 3 (FA23)).

50 f... (?)=?

51 f. danas: Демус, река Согдианы, приток Яксарта (см. 117), Птол. (VI, 12: 3 (FA22)).

52 f. bascatis: Баскатис, река Согдианы, также приток Яксарта (там же).

Озеро

53 Неразб.: Lacus Issicol, Леардо, 1448; Yssicol, CA;=?либо озеро Балхаш, либо Иссык-Куль (Hallb., 563-564).

Сооружения

(A) К северо-западу от Земного рая

54 sachai: ?Sacae, Ptol. (VI, 13 (FA22)).

55 s ... de | iaca (?): =?

56-62 Все неразб.

63 PARADIXO TERESTO: Земной рай помещен в Африку на ранних картах Леардо, так же как и на CE. См. Wright, Lore, 261-263.

(B) К западу от Земного рая

64 sina: ?Sinae, Ptol. (VII, 3 (FA26));=China (see Wright,
op. cit., 271).

65 Ro de ... | .ge (?): =?

66 Tango | ... ti (?): ?Тангут, Поло (i, 203-205);=Ганьсу и южная Монголия (Hallb., 507-508).

67 Ro Tarse: На CA и CE есть легенды о том, что из Тарсии пришли три волхва (Kret., CE, 197-198; Hallb., 515-517, 267-268);=окрестности Тянь-Шаня (Hallb., l.c.);=Восточный Туркестан (Kret., l.c.).

Географические названия

68 pinca (?): ?Пинзу, Мауро (Zurla, 36; название опущено на копии карты Мауро в атласе Сантарена, 45); ?Пиджу, Поло (ii, 141; см. Hallb., 409);=Пэйчжоу (Yule, Polo, l.c.).

69 ruoenci (?):=?

Длинные надписи

70 prouinzia de og magog doue | foron(?) serati molti Trib ... de | Judei (провинция Гог и Магог, где были заключены многие племена евреев): Связанные легенды на CA (Buchon and Tastu, 145-146) и CE (Kret., CE, 202-206); см. Hallb., 260-265. О легенде о Гоге и Магоге см. также Wright, Lore, 287-288.

71 Idolatri: Отражение идолопоклонников владений Великого хана, часто упоминаемых Марко Поло.

72 porte de fero: Железные ворота, воздвигнутые Александром Македонским для ограждения Гога и Магога, показаны на CE; см. 70.

73 statoe de alesandr o: Статуи трубачей, установленные Александром для охраны Гога и Магога, показаны на CA и CE; см. 70.

74 dixerto doue eno | molti grifoni: Грифоны были помещены в Скифию многими классическими и средневековыми авторами; см. Hallb., 232-234.

75 qu ... si manza | carne de omo (здесь едят человеческую плоть); каннибалы были помещены в эти регионы многими классическими и средневековыми авторами; их часто связывали с Гогом и Магогом; см. Hallb., 30-32.

III. Индия

Гора

76 Mo. meandrus: Меандр, гора в Дальней Индии, Птол. (VII, 2:8 (FA26));=?горы Махудаунг в Верхней Бирме (Gerini, 51, 832). Никакой соответствующей горы не показано ни на CA, ни на CE.

Реки

Речная система более сложная, хотя и несколько аналогична по своей общей структуре системе CA и CE. Инд и его притоки, по-видимому, отсутствуют на каталанских картах. Я не могу проследить происхождение нескольких названий рек.

77 f. priolada :=?

78 f. tindarus :=?

79 f. masa | rus :=?

80 f. sumas :=?

81 f. bindas: Биндас, река Индии по ту сторону реки Ганг (Птол., VII, 1, 6 (FA25)); возможно, название связано с Бхиванди недалеко от Бассейна, к северу от Бомбея (Tomaschek, в PW, iii, 268-269).

82 f. madus: Намадас, река Индии по ту сторону реки Ганг, Птол. (VII, 1:5 (FA25)).

83 f. amarus: Амарус приводится как другое название Инда на Vat. (Pullé, Vat., 16-17); в Птолемее нет реки Амарус.

84 f. Indicus: Течение Инда, как его рисует Леардо, заимствовано из Птолемея (VII, 1:2 (FA25)).

Сооружения

85 predon | corcon (?): =?

86 terisin | ti (?): =?

87 zatin (?): ?Зайтон, CA; Зайтом, CE; Зайтон, Поло (ii, 234-237), важный средневековый китайский морской порт;=? См. Yule, Polo, ii, 237-242; Cordier, CA, 48-49.

88 cansai (?): Ciutat de Cansay, CA; Кинсай, Поло (ii, 185-193, 200-208, 215-216);=Ханчжоу (Yule, Polo, ii, 193; Cordier, CA, 41-42).

89 Индия.

90 Ro de col | onbi: Pruuinesa Columbo, CA; Койлум, Поло (ii, 375-376); см. Hallb., 153-156;=Килон (Yule, Polo, ii, 377-380).

91 balesan: Балаксан (Поло, изд. Ramusio, 1583, согласно Hallb., 62); Cjutat de Baldassia, CA; Балдация, CE;=Бадахшан (см. Yule, Polo, i, 157-163).

92 taseta: ?Rey del Tauris, CA; Rey Tauris, CE;=Тебриз (Hallb., 518-522).

Географические названия на побережье

93 penta: Пента, следующее место к востоку от Бангалы, CA; Пентам, остров, Поло (ii, 280); см. также Hallb., 411-413;=Бинтан (Yule, Polo, ii, 280);=«Бе-Тумах (остров) арабских мореплавателей, остров Тамасак малайцев; и, короче говоря, современный остров Сингапур» (G. E. Gerini, в Journ. Royal Asiatic Soc., июль 1905 г., стр. 509; см. также Cordier, Ser M. P., 105); Джерини, 740, предполагает, что Пента на CA «могла быть историческим продолжением птолемеева» Пентаполиса (Птол., VII, 2:2), который он помещает недалеко от устья Читтагонга, в вершине Бенгальского залива.

94 taine: ‘cjutat de cayna | acj finis catayo,’ CA; см. Cordier, CA, 39.

95 bangala: Бангала, CA; Поло (ii, 98-99);=Бенгалия.

96 ianpa: Джанпа, CA; Чампа, Поло (ii, 266-268); см. Hallb., 173-174;=аннамитское побережье (Cordier, в Yule, Polo, ii, 270);=Чхабан, древняя столица Чампы (Gerini, 240).

97 ligo: Линго, CA; ?Локак, Поло (ii, 276) (эта идентификация предложена Pullé, CE, 46);=?Сиам, Борнео или Малайский полуостров (см. Yule, Polo, ii, 277-280; Hallb., 486; Cordier, Ser M. P., 104-105).

98 macabin: ?Махабар, Мауро; Маабар, Поло (ii. 331-332);=Коромандельский берег (Hallb., 320-323).

99 gr ... (?): =?

100 darsi: =?

101 caruzia: =?

102 butifilli: Бутифилис, CA; Мутфили, Поло (ii, 362);=Мотупалли (Yule, Polo., ii, 362).

103 caclur (?): =?

104 coluto: =Килон (см. также 90).

105 cormos: ?Ормуз (см. 158) ошибочно помещен: «Итальянские путешественники постоянно заменяют c на придыхательный звук (например, Cormos Поло вместо Hormuz)» (Yule, Cath., ii, 242). См. Hallb., 242-246;=Ормуз.

106 elli: Элли, CA; Эли, Поло (ii, 385-386);=гора Д’Эли или Делли (Yule, Cath., iv, 74-75).

107 maganor: Манганор, CA;=Мангалор (Yule, Cath. iv, 73).

108 diegei: Диогил во внутренних районах Индии, CA;=Деогири, ср.-век. название Даулатабада (см. Yule, Cath. i, 310; iv, 21).

109 cora: ?Кори, мыс, Птол. (VII, 1:11(FA25));=мыс Калимере (E. H. Bunbury, A History of Ancient Geography (2 vols., London, 1879), ii, 474).

110 pez.mor (?): Пескамор, CA;=«возможно, Барселор» (Yule, Cath., i, 309; iv, 73).

111 zitabor: Чинтабор, CA;=мыс Сент-Джон (Yule, Cath., i, 309; iv, 64-65).

112 parzinar (?): Пайчинор, CA;=Баркур (Yule, Cath., i. 309; iv, 73).

Длинные надписи

113 qui predico | san Tom | axo (здесь проповедовал св. Фома): О преданиях, касающихся св. Фомы в Индии, см. Yule, Polo, ii. 353-359; Wright, Lore, 74, 272, 275, 279.

114 qui nase | le | noxe | dindia (здесь растут индийские орехи): В версии Поло Рамузио (ii, 354) встречается следующее утверждение в связи с храмом св. Фомы: «Христиане, которые присматривают за церковью, имеют большое количество деревьев индийского ореха, благодаря чему они зарабатывают на жизнь».

115 India dixer | ta.



IV. Центральная Азия

Гора

116 Mo. caropanus: Паропамиз, гора, Птол. (VI, 11:5, и т. д. (FA25));=Гиндукуш (Hallb., 393). См. также 123.

Реки

117 f. Ixartes: Яксарт, река, Птол. (VI, 12:1, и т. д. (FA22)); показана, но не названа на CE; Flum d’Organçi, CA; см. Hallb., 280-281. О древних и средневековых знаниях об Аральском море, в которое впадает Яксарт, см. W. Barthold, Aral, в Encycl. of Islam, Vol. 1, Leiden and London, 1913, pp. 419-420.

118 f. Oxius: Окс, река, Птол. (VI, 9:1, и т. д. (FA22)); ?Flum Amo, CA; не показана на CE; см. Hallb., 24-26.

119 f. rius: Арей или Арий, река, Птол. (VI, 17:2 (FA24)); см. Hallb., 25, 47; PW, ii, 623;=?Герируд.

Сооружения

120 organa: ?Дубликат 121.

121 organ | zia: Flum d’Organçi, CA; см. Hallb., 547-549; Yule, Cath., iii, 82;=Ургенч, знаменитый средневековый город Хорезма на нижнем Оксе.

122 sagom | oa (?):=?Самарканд (см. Hallb., 445-448).

Географические названия

123 paraponixa; Паропамисады, Птол. (VI, 18, и т. д. (FA24));=северный Афганистан (Besnier, 573). См. также 116.

124 archuxia: Арахосия, Птол. (VI, 20, и т. д. (FA24));=Афганистан (Besnier, 69). См. Hallb., 33-34.

125 arzeglia: =? См. 129.

126 dragiana: Дрангиана, Птол. (VI, 19, и т. д. (FA24));=Систан (Hallb., 192).

127 margana: Маргиана, Птол. (VI, 10, и т. д. (FA22));=окрестности современного Мерва (Besnier, 464).

128 archuxia: Дубликат 124.

129 arzegia: Дубликат 125.

130 mesagit: Массагеты, Птол. (VI, 10:2 (FA22)); народ Скифии, упоминаемый также Плинием, Солином и др. (Hallb., 339-340).

131 bocasan: ?Бокар, CA;=Бухара (Hallb., 79-80).

132 orcania: Вероятно, повторение 120 и 121; может, однако, быть Гирканией, Птол. (VI, 9 (FA22)); см. Hallb., 253-254;=часть Мазендерана (Besnier, 376).



133 samaria:=?Самарканд (см. 122); Hallb., 448 предполагает, что это Самария в Палестине, помещенная ошибочно, но добавляет: «pourtant la chose n’est pas probable».

134 zagaspia: Зараспа, CA; Зариаспа или Зариспа в Бактрии, Птол. (VI, 11:7 (FA22));=Балх (Besnier, 117). См. также Kret., Walsp., 385.

135 amol: Это название применяется к различным городам и реке в Центральной Азии на CA и Мауро. Возможно, оно представляет собой путаницу названия города Амоль в Мазендеране с названием Амударьи (Окса). См. Hallb., 24-26.

136 seno: ?Сена или Сина в Маргиане, Птол. (VI, 10:3 (FA22)).

137 lidazel :=?

V. Персия

Озеро и река

138, 139 Безымянные озеро и река. На CA и CE река берет начало в двух озерах, восточное и западное из которых названы на CA Mar Dargis (=озеро Ван) и Mar de Marga (=озеро Урмия) соответственно (Hallb., 43-44, 337-338). На Piz. река — Flum Chexi; если Chexi — это Хузестан (см. 164), то река, возможно, представляет Карун.

Пустыня

140 Sarmania | dixerta: Carmania Deserta, Птол. (VI, 6(FA20));=внутренняя часть современного Кермана. См. также 153.

Сооружения

(A) Южный берег Каспийского моря

141 dise.n (?): Дейстам, CA;=?Дехистан, район Мазендерана (Hallb., 188).

142 mexa | ndra: Масандра, CA;=Мазендеран.

143 galen: Cap de Cilan, Cillam, Gellam, CA;=Гилян (Hallb., 217-218).

144 aspaur (?): Achdio, CA; Asidio, CE;=?

145 godasp | i: Gudaspu, Con. (59); Codaspi, Piz.;=?

146 Turis: Rey del Tavris в центральной Персии, CA;=Тебриз (Hallb., 518-522). См. также 92.

(B) Внутренние районы

147 trachse: ?Дубликат 67.

148 zarma|tia: ?Sarmatia, misplaced; see, however, 12, 600.



149 siria: Ciutat de Ssiras, CA; Siras, CE;=Шираз (Hallb., 470-471).

150 parthi|a: Parthia, Ptol. (VI, 5 (FA20));=Khurasan (Hallb., 394-395)

151 Ro odmi | n (?): =?

152 Ro de persia: Persis, Ptol. (VI, 4 (FA20));=Persia.

(C) Побережье Персидского залива

153 Sarmania abitada: Carmania, Ptol. (VI, 8 (FA20));=Kerman. See also 140.

Географические названия, северное побережье Персидского залива

154 semenar: Femenat, CA; Semenat, Поло (ii, 398-399);=Сомнат (Yule, Polo, ii, 400).

155 demonela: Damonela, CA;=Дайбул (Yule, Cath., i, 309).

156 chetimo: Chetimo, CA;=Кидж (там же).

157 oncon: Nocran, CA (опущено на репродукции CA в Choix de doc.);=Макран (там же).

158 ormixon: Hormision, CA;=«Старый Ормуз на континенте» (там же). См. 105.

159 traman: Creman, CA;=Керман. См. 153.

160 usu: Ussn, CA; «Husn Amarat? (см. Edri., 1, 379 [эта ссылка на P. A. Jaubert, Géographie d’Edrisi, traduite de l’arabe en français (Recueil de voyages et de mémoires publié par la Société de Géographie, Vols. 5 and 6, Paris, 1836-1840), i, 363, 390]) Любой замок — это Husn» (там же);=Эссина (Lelewel, ii, 55).

161 cadome (?): =?

162 seros: Serans, CA; Sustar, Piz.;=?Сираф (Yule, l.c.); Sustar, Mediceo;=Шуштер (там же);=?«rivière Schirin» (Lelewel, l.c.).

163 ... ch ... (?): =?

164 chesi: Chesi, CA;=Хузестан (Yule, Cath., i, 308); показан как остров на Piz.;=«Шейх»(?остров Шейх-Шуайб) (La R., i, 65).

VI. Месопотамия и Сирия

Реки и озера

165-168 Речная система нарисована более точно, чем на CA и CE, поскольку Евфрат и Тигр соединяются перед впадением в Персидский залив. На CA они входят в залив отдельно; на CE Евфрат поворачивает в Египет, впадая в Нил чуть выше Вавилонии (Каира). Все три карты показывают связь между Евфратом и Средиземным морем через Оронт, но только Леардо делает Иордан сообщающимся с Евфратом. На CA и CD остров Зизера (см. также 9), на CD, как говорят, место Ниневии, показан в Евфрате, но на CE и у Леардо он стал озером. На CA три озера вдоль Иордана обозначены с севера на юг: Aquaron (=озеро Хула), Mar de Gallilea (=Галилейское море) и Mar Gamora (море Гоморры,=Мертвое море).

165 f. tigris.

166 f. eufrates.

167 f. Jordano.

168 f ... soldi | no: =Оронт (Kret., Port., 670).

Сооружения

(A) Вдоль Тигра

169 moxor: Moror, CA; Moxor, карта Dalorto (La R., i, 64);=Мосул (там же).

170 apfes: Aipsa, Vat.; Сук-эль-Ахваз арабских путеводителей (Pullé, Vat., 13, 31, 34).

171 Inporio | asiriorum
(empire of the Assyrians); Assyria, Ptol. (VI, 1 (FA20)).

172 seruxia|na: Susiana, Ptol. (VI, 3 (FA20));=Khuzistan (Besnier, 726).

173 babilo ...(?): Вавилон или Вавилония. См. также 323.

(B) В Сирии

174 ga ...| a (?).

175 Jeruxalem: О размещении Иерусалима в центре поверхности земли см. Wright, Lore, 259-261.

176 c ...r (?): =?

Географические названия

(A) В Месопотамии

177 baldac: Ciutat de Baldach, CA;=Багдад.

178 mexapo: =?Месопо[тамия].

179 birzi: =?Биреджик.

180 megan: ?Моган, Журден Каталани де Северак (Jourdain Catalani de Sévérac, Mirabilia descripta: Les merveilles de l’Asie, edit. by Henri Cordier, Paris, 1925, 93-94; Hallb., 356-357);=равнина Муган близ слияния Аракса и Куры.

181 malaxim: Malasia, CA:=Малатья.

(B) Внутренние районы Сирии

182 alepo: =Алеппо.

183 antozia (?): =?Антиохия.

(C) Сирийское побережье

184 soldin: =Сувейдия, недалеко от древней Селевкии (Kret., Port., 670).

185 laliza: =Латакия (там же).

186 tortoxa: =Тартус (там же).



187 tripoli: =Триполи (там же, 671).

188 zibele: =Джебла (там же).

189 baruto: =Бейрут (там же).

190 achre: =Акра (там же, 672).

191 gafo: =Яффа (там же).

192 larixa: =Эль-Ариш (там же, 673).

VII. Аравия

Горы

193 Mo. sinai.

194 Mo. felizis arabie: Montana Arabiae Felicis, которая, согласно Птол. (V, 17: 3; V, 19: 1 (FA19)), отделяет Аравию Петрейскую и Аравию Пустынную на севере от Аравии Счастливой на юге;=горы Аш-Шера (см. Alois Musil, The Northern Heǧâz, New York, 1926, 255; то же, Arabia Deserta, New York, 1927, 502-503).

195 Mo. prionous: Prionotus Mons на южном побережье Аравии, Птол. (VI, 7:10 (FA21));=?

Сооружения

(A) На Персидском заливе и Индийском океане

196 bazar: Bassara, CA;=Басра.

197 golfta | ta: Golfaca, CA; Golfathan, Con. (42);=? См. Jiménez de la Espada, 205.

198 Ieita (?): Jepta, CA; Egepta, Con. (42);=?

199 cabat: Cabat, CA; Con. (42); ?Calatu, Поло (ii, 449-451);=Кальхат в Омане (Yule, Polo, ii, 451; Hallb., 97-98).

200 letrob (?): Ietrib, CA;=?Ясриб, древнее название Медины, помещенное ошибочно.

201 arabia.

(B) Побережье Красного моря

202 senea: Seneha, CA;=Сана (Hallb., 468-469).

203 fidom | at: Adromant, CA;=?Хадрамаут.

204 amei: Mey, CA; =?

205 ald. | p (?): Adep, Adem, CA;=Аден (Hallb., 8-10).

206 eta |...(?): =?

207 gaida (?): Guja, CA;=?Джидда.

208 naba | tes: =Набатеи (Besnier, 509).

209 (?) Неразб.: =?

(C) Внутренние районы

210 sabea: Arabia Sebba, CA (которая дает иллюстрацию и легенду, относящуюся к царице Савской);=Саба или Шеба.

211 La mecha: Ciutat de Mecha, с легендой, CA;=Мекка.



Региональные названия

212 Arabia | dixerta: Arabia Deserta, Ptol. (V, 19 (FA19)).

213 Arabia | petroxa: Arabia Petraea, Ptol. (V, 17 (FA19)).

VIII. Малая Азия

Река

214 ff. rosso: Одорик Порденоне, Палатинская версия (Yule, Cath., ii, 102, n. 4); Пегалотти, 7 (там же, iii, 164);=«приток Аракса, Кызыл-Чай, который орошает Хой» (Cordier, там же, iii, 164, n. 1).

Сооружение

215 Tr... (?): Троя;=Троя.

Географические названия

(A) Внутренние районы

216 saustia: Sauasto, CA;=др. Себастия, совр. Сивас.

217 Tabaca | san: =?

218 suilia (?): =?

219 sis: Scisia, CA;=Сис.

220 almesia: =Амасья.

221 laranda: =др. Ларанда, совр. Караман.

222 anguri (?): =Ангора.

223 aladachia: =др. Лаодикея Комбуста, совр. Ладик.

224 filadelfi | a: =др. Филадельфия, совр. Алашехир.

225 castamena: =Кастамону.

226 congre: =Чанкыры.

227 achrioteri (?): =?Акшехир.

228 Jachrie (?): =?

229 Janisari: =Енишехир.

230 cariacasar: =?Афьонкарахисар.

231 nicomidia.

232 bursa: =Бруса.

233 lizia: =др. Ликия.

234 perga | mo: =др. Пергам.

235 licn | ia (?): =?др. Ликаония, помещенная ошибочно.

(B) Побережье Черного моря

236 Tripoli: =Тиреболи (Kret., Port., 648).

237 cirisonda: =Гиресун (там же).

238 lauatiza: Lauona, CA;=залив Вона (там же).

239 simiso: =Самсун (там же).

240 sinopi: =др. Синоп, совр. Синоп (там же).

241 do..s..l.. (?): Docastelli (там же, 650);=Кидрос (там же).

242 borli: =?Болу (который, однако, находится во внутренних районах).

243 samastro: =Амасра (там же).

244 chio: Thio, CA;=др. мыс Тиос (там же).

245 punta rachia: =др. Гераклея Понтийская, совр. Бендер-Эрегли (там же).



246 algiro: =Анадолу-Кавагы (там же).

(C) Эгейское побережье

247 lesm | ire: =Смирна (там же, 653).

IX. Армения, Кавказ и Юго-Восточная Россия

Гора

248 Гора Арарат обозначена как larche de noe.

Реки

249 Река, соединяющая Азовское море с Каспийским, показана на CA и CE, но без рукавов, достигающих Черного моря; на Piz. эта река названа Flm’ Cicopo (Cicopa на CA и других портоланах является северным рукавом дельты Кубани; Kret., Port., 646); = река Кубань (там же).

Каспийское море

250 Mare de Abachu (?) (Море Баку): Mar de Sarra e de Bacu, CA; Mar de Sala e de Bacu, CE.

Сооружения

(A) Западное побережье Каспийского моря

251 Неразб.: =?

252 famach | i : Siamachi, Vat. (Pullé, 9); =? Шемаха (там же, 8, прим. 4).

253 baram | achi : Barmachu, CA; =?

254 abachu : Bacu, CA; = Баку.

(B) Между Черным и Каспийским морями

255 porte | deuee (?): ? Porte de Fer (см. 72 и Hallb., 414).

256 armin | ia.

257 armin | ia: дубликат 256.

(C) Побережья Азовского и Черного морей

258 ..na (?): =? Тана, важный средневековый торговый город в устье Дона; = совр. Азов (Kret., Port., 645; Hallb., 503-504).

259 trab | exon | da : = Трапезунд (Kret., Port., 648).

Географические названия в Юго-Восточной России

260 seuastopoli : = античный и средневековый Себастополис на побережье Абхазии (Kret., Port., 647).

261 auogaxi : = Абхазия (там же, 646).



262 mengreli : мингрелы или Мингрелия (там же, 647).

263 zichia : = «региональное название Черкесии» (там же, 646).

264 copa : = Копа (там же).

265 matraca : = Матрега, генуэзский торговый город на Таманском полуострове (там же).

X. Индийский океан, Персидский залив и Красное море

266 Ma....dicho : Mare Indicho (Индийское море).

267 Mare de persia (Персидское море).

268 M....... : Mare rosso (Красное море).

269 ... Taprobana : Trapobana, CA, CE; Тапробана античных географов — это Цейлон; в Средние века это название, вероятно, применялось к Суматре (Cordier, CA, 57-58; Kret., CE, 107; о предлагаемых идентификациях мест, показанных на Тапробане на CA, см. Gerini, 646-647).

270 famda | bo (?): ? Regio Femarum (от Feminarum — «земля женщин») на острове Иана, CA, что, возможно, является отражением рассказа Марко Поло о Мужском и Женском островах (ii, 404-405); см. также Gerini, 647, прим. 2.

271 Неразб.: =?

272 m... (?): ? Малао, как на Тапробане, так и на Иане, CA; Mallao, на Яве, CE: =?

273 leuia : Leroa, на Тапробане, CA; =?

274 y. caina : Caynam, CA, CE; =? Андаманские острова (Buchon and Tastu, стр. 137).

275 ixole doue na [se] p | et altre spe [z] ie (острова, где производят перец и другие пряности): Легенда на CA гласит: «В Индийском море 7548 островов, и мы не можем перечислить здесь их чудесные богатства, не только золото и серебро, но также пряности и драгоценные камни»; из Марко Поло (ii, 264), который также, подобно Леардо, упоминает перец.

276 y a de ceridus : Ceredim, CE; ? Серендиб, арабское название Цейлона.

277 y ..corto (?): ? Setrocha, CE; =? Сокотра.

278 Безымянный остров, соответствует по форме и положению Иане на CA и Яве на CE; = Ява (Cordier, CA, стр. 61); = Суматра (Gerini, стр. 834).

279 Легенды на этом острове неразборчивы; однако он схож по форме с Саламом или Силаном на CE; =? Цейлон.

280 Неразб.: =?

281 y .. siliraoil (?): =?

XI. Южная Африка

Горы

282 Mo elefans : Elephas Mons (Слоновая гора) на восточном побережье Африки, Птолемей (IV, 7:10 (FA15)); = Рас-эль-Филь (Vivien de St. Martin, 288).



283 Monti doue se caua m ... ro [molto oro, Леардо, 1448] (гора, где добывают много золота): Плиний (Естественная история, VI, 189) упоминает об изобилии золота в Эфиопии между Напатой и Красным морем.

Сооружения

(A) Южный берег Красного моря

284 gobari : Zobar или Gobar, Леардо, 1448; =? Занзибар (Santarem, iii, 437).

285 uigie : ? Vuigie, во внутренних областях царства Иоанна Пресвитера, Фра Мауро; =?

286 tobo | let (?): =?

287 scuendn (?): Stuendi, Фра Мауро; =? Суакин.

288 traged | it (?): Tragoditi, Фра Мауро; Troglodytica Regio (область троглодитов) в Восточной Африке, Птолемей (IV, 7: 27 (FA 15)); = страна вдоль западного побережья Красного моря между Египтом и Абиссинией (Vivien de St. Martin, 471-474).

289 satoris (?): Catoris, Фра Мауро; =?

290 basag .. | r (?): =?

(B) Восточный «рог» Африки

291 acoan: Aicoum de Afra, Leardo, 1448 (Santarem, iii, 437);
Hascum, Mauro;=?Axum in Abyssinia (La R., ii, 115).

292 safola : Sofrala, Фра Мауро; =? Софала.

293 medi | fola : =? — 294 prouinzie | dofir : P. Davaro, Фра Мауро; =? Даваро в Абиссинии (La R., ii, 113, 132).

295 gfen | uj (?): =?

296 flmodo (?): =?

297 dela .. (?): =?

(C) Центральный регион

298 milua | s (?): =?

299 Inperio del | presto Jani (Империя Иоанна Пресвитера): Иоанн Пресвитер показан в этой части Африки на CA и CE. О происхождении легенды об Иоанне Пресвитере и о переносе царства этого мифического властителя из Азии в Африку в народной традиции см. Kret., CE, 99-101; Wright, Lore, 283-286.

300 ta . . . | n (?): =?

301 grafai : =?

302 fe . . . (?): =?

303 mesa : Con. (36) говорит, что Иоанн Пресвитер всегда пребывает в Малсе (Jiménez de la Espada, 222; La R., i, 61).

304 carap (?): =?

Более длинные легенды

305 DIXERTO DEXABITADO PER CALDO (пустыня, необитаемая из-за жары): Леардо, 1448, Вальспергер, 1448, и Борджиа, 1452, «все показывают схожую жаркую зону, хотя эта теория оспаривалась Фра Мауро, Диогу Гомешем и, несомненно, другими» (A. Rainaud, Le continent austral: hypothèses et découvertes, Paris, 1893, 199); о развитии и истории этой теории см. особенно Rainaud, passim; также Wright, Lore, 18, 157-161.

306 dixerto (пустыня).

307 qui nase homeni | che ano Il uolto | nel petto (здесь рождаются люди, у которых лицо на груди): Такие монстры описаны Солином, 31,5; Исидором, Этимологии, XI, 3, 17; и показаны на Херефордской карте (Miller, Mappaemundi, iv, 45).

XII. Регион среднего и нижнего Нила

Горы

308 Mo. dimas : Mons dimas, Фра Мауро; =?

309 Mo. libuzio : Montes Libyci (Ливийские горы), Птолемей (IV, 5: 19 (FA14)); = уступ, возвышающийся над долиной Нила с запада (PW, xiii, 148).

310 Mo. pilazi : Mons Pollaza, Фра Мауро; ? Pylaei Montes (Ворота гор) в Эфиопии, Птолемей (IV, 7: 26 (FA15)); =?

311 Mo. arazas : Arangas Mons, в Ливии Внутренней, Птолемей (IV, 6: 12 (FA15)); =?

Реки и озера

312 f. nillo : Течение Нила и его притоков в основном соответствует течению на CE (Kret., CE, 89-91; см. также 338).

313 f. stapus : Astapus Fl. (река Астап) в Эфиопии, Птолемей (IV, 7:24 (FA15)); = Бахр-эль-Азрак, или Голубой Нил (PW, ii, 1775-1776; Besnier, 96).

Другие природные объекты

314 Etiopia dezito : Эфиопская пустыня.

315 Libia dixerta : Deserta Libya (Ливийская пустыня), Птолемей (IV, 3:27 (FA13)).

316 dixerta arenoxa | qui nase animali quat | rupedi che ano Il uolto | domo (песчаная пустыня, где рождаются четвероногие животные, у которых лицо человека): Возможно, относится к мантикоре Плиния (Естественная история, VIII, 21; см. Wright, Lore, 468).

317 ya. meroe: Island of Meroë, Ptol. (IV, 7 (FA15)).

Сооружения

(A) Западный берег Красного моря

318 filistina : = Палестина.

319 aid . p (?): Aydip, CA; = Айдхаб.

320 cidor (?): =?

321 climas : Climas, Фра Мауро; =?



(B) На Ниле и Астапе

322 alesan | dria : Александрия, CA.

323 babilonia : Babillonja, CA; Babilonia, CE; = средневековое название Старого Каира.

324 sacon : Sohan, CA; Soan, CE; = античный Сиен, совр. Асуан.

325 bac . (?): =?

326, 327, 328, 329 Illeg.

(C) На северном берегу Западно-Африканского залива

330, 331 Illeg.

Географическое название, западный берег Красного моря

332 tes (или tos): ? Chos, CA; Con.; =? Эль-Кусейр

XIII. Регион верхнего Нила и Западная Африка

Горы

333 Mo. Bardtion (?): Bardetus Mons в Эфиопии Внутренней, Птолемей (IV, 8: 6 (FA15)).

334 Mo. Lune docho | nasitur nillo (Лунные горы, из которых берет начало Нил): Согласно длинной легенде на CE, эти горы называются «сарацинами Гибель-Камар, что на нашем языке означает Лунные горы»; они настолько высоки, что, хотя и лежат на экваторе, с них можно видеть оба полюса. Знаменитые Лунные горы были впервые упомянуты Птолемеем (IV, 8: 3); см. также Kret., CE, 91-92.

335 Mo. capis : Caphas Mons в Ливии Внутренней, Птолемей (IV, 6: 9 (FA15)); см. PW, x, 1892.

336 Mo. deo ue | chulum (?): ? Deorum Currus Mons (Колесница богов) в Ливии Внутренней, Птолемей (IV, 6:9 (FA15)); самая южная точка на западном побережье Африки, достигнутая Ганноном; = гора Сагреш в Сьерра-Леоне (Vivien de St. Martin, 394-396); = гора Камерун (см. статьи J. de Hart в Journ. African Soc., xxv, 1926, 264-277 (отмечено в Geogr. Rev., xvi, 1926, 661-662), и R. Hennig в Geogr. Zeitschr., xxxiii, 1927, 378-392).

Остров

337 ya. de prenje : ? Insula Palola, Кариньяно, Piz. (Fischer, 141); =?

Реки, озеро, морское побережье

338 Верхнее течение Нила с великим озером и его притоками, берущими начало в Лунных горах (334), в основном соответствует CE (Kret., CE, 89-91); однако CE показывает подземное русло реки к западу от Мероэ. О древних и средневековых теориях относительно течения Нила см. Simar, passim; Langenmaier, 47-48; Wright, Lore, 304-306. См. также 312, 334.

339 Залив с красным островом в форме креста представлен на CE островом в дельте западноафриканской реки.

Пустыня

340 mare | arenoxe (Песчаное море): На CE есть две легенды, указывающие на песчаные области в Западной Африке (Kret., CE, 96).

Сооружения

(A) К северу от Нила-Сенегала

341 Ro doga | n . (?): ? Organa, CA; Rey dOrgana, CE; = империя Гана или Канем (La R., i, 136).

342 Ro ..... (?): =?

343 almesia : Almesia, CA; = Мзаб (La R., i, 136).

344 ma .. (?): =?

(B) К югу от Нила-Сенегала

345-349 Неразб.

350 Rom... | nel (?): =?

351 Неразб.

Географические названия

(A) Между горой Бартион и Лунными горами

352 elcor (?): Вероятно, арабское название с артиклем el; =?

353 anesa : =?

354 elundia : см. 352; =?

355 dendenie : ? Денди из рассказа Антони Мальфанта о путешествии в Туат в 1447 г. (La R., i, 154).

356 dris | na : =?

357 solla : Soll, CE; ? Sala, Идриси; =? Селе, к югу от Тимбукту (Miller, Arab., 162).

358 burga : Burga, CE, гора в Готонье, Con. (34); =? Бурда, «горный регион Судана к востоку от реки Шари, впадающей в озеро Чад, и к югу от города Кенгас» (Jiménez de la Espada, 186).

359 quilan : Quilam, CE; =?

(B) К северу от верховьев Нила

360 ganugia : ? Geugeu, CA; = Гао (La R., i, 136).

361 geuene : Ginyia, CA; Guineua, CE; = Гана (La R., i, 135; Kret., CE, 96-97).

362 atelas : =?

363 ansica : Anzicha, CA; = Ин-Зиза (La R., i, 136, 138).



364 tablet : Tabelbelt, CA; Tibalbert, Con. (30); = Табельберт (La R., i, 118).

365 artixe : =?

366 tocor : Tacort, CA; = Туггурт (La R., i, 136). См. также 368.

(C) Восточный ряд названий к северу от реки Сенегал

367 tutega : Tutega, Vilad.; = Тиджикжа (La R., i, 135).

368 tocor : дубликат 366.

369 udam : Sudan, CA; = Судан (La R., i, 136).

370 tusont : =?

371 tagaza : Tagaza, CA; = Тегаза (La R., i, 136). См. также 373.

372 getulla : Gaetulia (Гетулия), Птолемей (IV, 6: 15 (FA15)); = пустынный регион к югу от Марокко.

373 tagase : дубликат 371.

374 temenadis : Temenasin, CA; =? Тлемсен.

375 Regnio de belemon : Rex Belmarin, Бьянко; «династия Бени-Марин, правившая в Фесе в XIII веке и в Тлемсене до 1407 года» (Simar, 295, из Santarem, iii, 368).

(D) Западный ряд названий к северу от реки Сенегал

376 Fisengan : Ihsengam, Vilad.; «название, ныне используемое неграми для обозначения песчаных регионов на западном берегу Сенегала» (La R., i, 134).

377 uilodesci : Это название настолько похоже на имя картографа Месии де Виладестеса, что возникает искушение поверить, будто его подпись каким-то образом попала на карту Леардо в качестве географического названия.

378 tasu : =?

379 mascarota : Mascarota, CA; Masquarota, CE; = Тамгрут (La R., i, 137).

380 agof : =?

381 dunardin : ? Тарудант, Идриси (Miller, Arab., 177); =? Тарудант.

382 ubêda : Ubaâduch, CA; =?

383 altamar : Alamara, CA; Zichialhamara, Con. (29); = Сагиет-эль-Хамра в северном Рио-де-Оро (La R., i, 134).

384 safinet (?): =?

XIV. Северная Африка

Горы

К горному хребту Северной Африки, стандартному элементу средневековых карт, Леардо наугад добавляет искаженные птолемеевы названия.

385 Mo. Jouis : Dios vel Jovis Mons (Гора Юпитера) в провинции Африка (Тунис), Птолемей (IV, 3: 18 (FA13)), сильно не на месте; =? Джебель-Загван, к юго-западу от Туниса (Müller, i, 635).

386 Mo. galcas : Zalacus Mons в Мавретании Цезарейской (Алжир), Птолемей (IV, 2, 14 (FA12)); = часть Малого Атласа к юго-западу от Алжира (см. Müller, i, 601).



387 Mo. usalatu | s : Usalaetus Mons в провинции Африка (Тунис), Птолемей (IV, 3:18 (FA13)); = Джебель-Усселет близ места расположения Гадрумета (Müller, i, 635).

388 Mo. masarus : Mampsarus Mons в провинции Африка (Тунис), Птолемей (там же).

389 Mons. bur.ea (?): Buzara Mons, где сходятся Мавретания Цезарейская, провинция Африка и Ливия Внутренняя, Птолемей (IV, 2:16; IV, 3:16 (FA13)); =? Джебель-бу-Кахиль, к югу от Бу-Саада, Алжир (PW, iii, 1094).

390 Mo flruxu (?): Phrouraesus Mons в Мавретании Цезарейской (Алжир), Птолемей (IV, 2:16 (FA12)); =? Джурджура, к юго-востоку от Алжира (Müller, i, 602).

391 Mo. garis : Garas Mons в Мавретании Цезарейской, Птолемей (там же).

392 Alta mons : Atlas Mons Minor (Малый Атлас) на атлантическом побережье Мавретании Тингитанской (Марокко), Птолемей (IV, 1:2 (FA12)); см. PW, ii, 2119.

Река

393 Река, берущая начало к юго-западу от Атласских гор и впадающая в западную часть Средиземного моря, показана на многих картах XIV и XV веков. На CA, вместо того чтобы брать начало в озере с тремя притоками, как представляет Леардо, река огибает город Сиджильмасу (= Тиссими, в оазисе Тафилалет, Miller, Arab., 177), куда впадают четыре притока с юга; также показан рукав, впадающий в Атлантику. На CE река в основном соответствует реке на CA, за исключением того, что рукав, ведущий к Атлантике, стал основным руслом, а рукав, ведущий к Средиземному морю, был отделен от этого моря и превращен в двухканальный приток основного русла.

Сооружения

(A) На побережье Средиземного моря или вблизи него

394, 395 Illeg.

396 africa(?): The Roman Province of Africa (Tunisia), Ptol. (IV, 3 (FA13)).

397 tunixi : = Тунис (Kret., Port., 679).

398 bona : = Бон (там же, 680).

399 se ... (?): Septa (Септа) на портоланах; = Сеута (там же, 683).



(B) Внутренние районы, вдоль северного подножия горного хребта

400 Неразб.

401 bizesta (?): ? Bichest, CA; =? Бискра.

402, 403 Illeg.

Географические названия

(A) На побережье Средиземного моря

404 lucha : = «место близ мыса Лукка» или Рас-эль-Мельх (Kret., Port., 675).

405 c. bonand | rea : мыс Бонандреа на портоланах; = Рас-эль-Хиллил (там же).

406 Неразб.

407 bnicho (?): Bernicho на портоланах; = античная Береника, совр. Бенгази (там же, 676).

408 Неразб.

409 licodia : = Рас-эль-Омджа (там же).

410 siden : ? Сидра, CA; = остров Абу-Шейфа (Bu Sceifa на итальянских картах) (там же).

411 casero sensor : = Сенсур (там же, 677).

412 rasimabaxi : = Рас-эль-Махбез (там же).

413 stora : = Стора (там же, 680).

414 ancol : = Колло (там же).

415 zizeri : = Джиджель (там же).

416 buzia : = Беджая (там же, 681).

417 titelis : = мыс Тедлес (там же).

418 arzeia : = Арзев (там же, 682).

419 or.m (?): = Оран (там же).

420 serem : =? река Сенам (там же).

421 om.e (?): = Хонайн, мыс Ноэ (там же).

422 milela : = Мелилья (там же, 683).

423 larandie : Larcudia на портоланах (там же); =?

424 molc | mar (?): Molcemar на портоланах; = острова Альхусемас (там же).

(B) Внутренние районы Марокко

425 manosa : ? Manora на портоланах; = Мехдия (Kret., Port., 684).

426 mosa : ? Messa на портоланах; =? Масса (там же, 685).

427 maran : =?

428 zemar : Zamor на портоланах; = Аземмур (там же, 684).

(C) Побережье Марокко

429 ninfe : Niffe на портоланах; = Касабланка (там же).

430 sofin : = Сафи (там же).

XV. Черное и Средиземное моря

Названия морей

431 [Mare] mauro (?): Не названо на CA и CE; = Черное море.

432 [Mare] de adriano : = Адриатическое море.

433 Mare Me [diterr] ano (Средиземное море).

434 Mare de Leone : = Лионский залив.



Острова

435 Cip [ro]: = Кипр.

436 rodo : = Родос.

437 sio : = Хиос (Kret., Port., 660).

438 arcipellago (Архипелаг).

439 negropo [nte]: = Эвбея.

440 ya de chrete (?): = Крит.

441 crsicha (Корсика).

442 sardignia (Сардиния).

443 minoricha : = Менорка.

444 Maioricha : = Майорка.

445 Неразб.

XVI. Юго-Западная Европа

Реки

446 Гвадалквивир: похожее русло на CA и CE.

447 f. lizer : = Луара.

448 f. stequana : = Сена.

449 f. rode | nus : = Рона.

Сооружения

450 gr ... (?): = Гранада.

451 Неразб.

452 span ... (?): = Испания.

453, 454 Illeg.

455 bart. | nia : = Бретань.

456 fr ... | a : = Франция.

457 Неразб.

458 . ugn ... (?): =? Авиньон.

459 proui | .. (?): =? Прованс.

Географические названия

(A) Атлантическое побережье

460 sibilia (?): = Севилья.

461 lisbo | na (Лиссабон).

462 galizia (Галисия).

463 astora : = Астурия.

464 ganti | et : =?

(B) Средиземноморское побережье

465 malica : = Малага.

466 sarauignia : = Салобренья (Kret., Port., 581).

467 al (?) meria (Альмерия).

467a carta. (?) enia : = Картахена.

468 lacantera : = Аликанте (там же, 584-585).

469 denia (Дения).

470 toloxa : = Толоса.

471 ualenza : = Валенсия.

472 tortoxa : = Тортоса.

473 sale : = Салоу.

474 taragona (Таррагона).

475 barzelona (Барселона).

476 anpurie : = Ампурьяс.

477 coliuro : = Кольюр.

478 narbona (Нарбон).

479 monpolier : = Монпелье.

480 aquemorte : = Эг-Морт.

Региональное название

481 guascognia : = Гасконь.



XVII. Атлантический океан и острова

482 Mare de spagnia (Испанское море).

483 Неразб.; = Канарские острова.

484 Ingilterra (Англия).

485 Schoz. (?): Scotia; = Шотландия.

XVIII. Центральная Европа

Горы

486 Альпы тянутся строго на север от северной Италии.

Реки и озеро

487 f. renus : = Рейн.

488 The Elbe, unnamed (see, however, 513); similar course on CE, CA, Bianco, and other maps.

489 f. prexant : =?

490 f. sudum r (?): Sudumera, CA; = река Сандомир, или Висла (Hamy, 402).

491 lacus senire (?): ? Lacus Alech, CD; Lacus Nerja, CA; =? Пуцкая бухта (Hamy, 400).

Сооружения

492-497 Все неразб.

498 polana : Polonia, CA; = Польша.

499 panon | ia : =? античная Паннония.

500 carcou | ia (?): Cracouja, CA; = Краков.

501 podol | .a : = Подолия.

Географические названия

(A) На Рейне

502 austrua (?): = Австрия.

503 colognia (Кельн).

(B) Между Рейном и Эльбой и на Эльбе

504 bemia : = Богемия.

505 praga : = Прага.

506 drensna : = Дрезден.

507 misen : = Мейсен.

508 guse : Guise, CA; = Вюрцен (Hamy, 407).

509 aquis : =?

510 mogropes : Mangobror, CA; =? Магдебург.

511 argenimon | de : Argent Munde, CA; Тангермюнде (Buchon and Tastu, 49).

512 stendar : = Стендаль.

513 albia : Название реки, превращенное в географическое название; = Эльба.

(C) Между Эльбой и Балтийским морем

514 gara gorda (?): Garagona, CA; = Глогау (Hamy, 403).

515 schlauonia : = Склавания, название, применяемое к славянскому пограничному региону Германии в Средние века (Spruner-Mencke, Histor. Atlas, Mittelalter, № 31).



516 sasonia : = Саксония.

517 ludus | maior : Ludis Magna, CA; Lundis Magna на птолемеевых картах типа, названного Норденшельдом скандинаво-византийским (Periplus, 88); Bondismaguc, Con. (7; см. Jiménez de la Espada 184-185); =? Людерсхаген, близ Штральзунда (Lelewel, ii, 65; Hamy, 400).

518 dazia : = Дания.

519 prusia : = Пруссия; см. 523.

520 colbera : = Кольберг.

521 alec : Alech, CA; = Хель (Lelewel, ii, 65).

522 stetin (Штеттин).

523 pursia : дубликат 519.

524 godanse : Godansse, CA; = Гданьск.

525 scheipe (?): Scorpe, CA; =? Штольп (Hamy, 400).

526 Sudana : Sudona, CA; = Сандец (там же, 402).

527 pante | nia : Prutenja, CA; = Кенигсберг на Прегеле (там же, 401).

528 eue (?): =?

529 albig : Albing, CA; = Эльбинг (там же, 402).

XIX. Италия

Река

530 f. po (река По).

Сооружения

531 Неразб.: =? Генуя.

532 Неразб.: =? Флоренция.

533 Неразб.: =? Рим.

534 Неразб.: =? Неаполь.

535 Неразб.: Виньетка изображает собор Святого Марка и кампанилу; = Венеция.

Географические названия

536 . . g . . (?): =? Реджо-ди-Калабрия.

537 cotron : = Кротоне (Kret., Port., 618).

538 taranto (Таранто).

539 o [t] ranto (Отранто).

540 brandizo : = Бриндизи.

541 manfredonia (Манфредония).

542 guasto : = Васто (там же, 621).

543 ortona (Ортона).

544 ancona (Анкона).

545 fano (Фано).

546 pexara : = Пезаро.

547 rimano : = Римини.

548 zexen o : = Чезенатико (там же, 623).

549 rauena : = Равенна.

550 ferara (Феррара).

551 chioca : = Кьоджа (там же).

XX. Юго-Восточная Европа

Реки

Речная система в целом соответствует системе на CA и CE.

552 f. donoia : = Дунай.

553 f. morana : = Морава.

554 f. drina : = Дрин.

555 f. moree (?): =? Молдау.

556, 557, 558: Три безымянных острова на Дунае; на CA они названы: Insula de Jaurim, Insula Buda, Insula de Sermona(?).



Сооружения

559 bu . . . (?): =?Буда.

560 m . . l . . (?): =?

561 ongar | ia : =Венгрия.

562 serui | a : =Сербия.

563 bosn | a (?): =Босния.

564 ulachia : =Валахия.

565 bulga | ria .

Географические названия

566 dalmazi .

567 albania .

568 modon : =Метони (Kret., Port., 635).

569 coron : =Корони (там же).

570 salonichi .

571 filipopoli .

572 sofia .

573 andernopolli : =Адрианополь.

574 garipolli : =Галлиполи.

575 pera .

576 costantinopoli .

XXI. Балтийское море

577 Mar de alemani : =Балтийское море.

578 y a (?) gotlandia : =Готланд.

579 Неразб.

XXII. Скандинавия

Горы

580 Горная система представляет собой упрощение той, что показана на CE.

Реки

581 f. netur : Flū Nectir, CE; Fl. Vectur, CD; =Мутала, исток озера Веттерн (Hamy, 387).

582 f. turontes : Turuntus Fl. в Сарматии, Птолемей (III, 5:2 (FA9)); =Двина (Müller, i, 412).

Протяженные легенды

583 in q [uesta par] te si caualca su zervi | tori et montoni et su queli fano le | loro bataie (в этом регионе ездят верхом на оленях, быках и овцах, и на них же ведут свои сражения): Сравните легенду на CE (Kret., CE, 214).

584 In questa parte sta zente che non uide | Il sole 4 mexe de lano (в этом регионе живут люди, которые не видят солнца четыре месяца в году): Сантарен (iii, 409, прим. 2) предполагает связь между этим и отрывком из Иордана «О происхождении и деяниях гетов» (Monumenta Germaniae historica, Auctorum antiquissimorum, Vol. 5, Part 1, Berlin, 1882, p. 58), описывающим адогитов из Скандии, которые наслаждаются непрерывным солнечным светом в течение сорока дней и тьмой в течение такого же периода каждый год (см. также Фритьоф Нансен, «В стране льдов», Нью-Йорк, 1911, i, 130-134).

Географические названия

585 nouega : =Норвегия.

586 sechamor : Scamor, CD; =Сканор (Hamy, 426).

587 scarsa : Scarsa, CD; =Скараборг (Hamy, 383).

588 zedina : ?Andine, CD, что, возможно, означает «nundinae» (ярмарки), со ссылкой на ярмарки в Сканоре и Вальстербоде (Hamy, 385).

589 selandia : =?Зеландия, помещено ошибочно. См. Нансен, «В стране льдов», ii, 219.

590 suzia : Suecia, CD; =Швеция (Hamy, 383, 426).

591 stochi : Stocol, CD; Stocoll, CE; =Стокгольм (Hamy, 386, 427).

592 Erma : ?Kalma, CD; =Кальмар (Hamy, 386, 427).

593 sadezeflingt (?): Suderpigel, CD; Sudechping, CE; =Сёдерчёпинг (Hamy, 387, 427).

594 saglat : Asillang, CE; Assingland на карте XIV века в Музее Бурбонико, Неаполь (Hamy, 427); =?

595 roder | in : Roderin, CD; CE; =Роден, древнее название восточного побережья Швеции; =Рослаген (Hamy, 387, 427).

XXIII. Восточная Европа

Горы

596 Mo. ripei : Дубль 2.

Реки

597 Безымянная река Леардо, впадающая в восточную оконечность Балтийского моря, на CD названа Flum Nu; Flum de Mi, CE; =Волхов и Нева, перепутаны (Hamy, 390).

598 f. axiazes : Axiaces Fl. в Европейской Сарматии, Птолемей (III, 5:18 (FA9)).

599 f. turllo : Кречмер (Port., 642) фиксирует Flumen Turle только на анонимной карте XV века в Музее океанографии, Берлин (там же, с. 133-135); =Днестр (там же, 642).



Сооружения

(A) К северу от Невы

600 zimachia Inferior : ?искаженное Сарматия, Птолемей (passim (FA9)). См. также 12.

601 rosia : =Россия.

(B) Между Доном, Невой и Черным морем

602 Lordo, относится к группе шатров; =Золотая Орда татар (Hallb., 318-319).

603 nogard | ia : Nogorado, CD; Nogorodo, CE; =Новгород (Hamy, 390).

604 alana : Allania, CA; =аланы (Hallb., 13-14).

605 albana: Albania, NW of Caspian Sea, Ptol. (V, 12 (FA18)); see Hallb., 14-15;=Shirvan
and Daghestan (Besnier, 29).

606 br . . ica (?): Branchicha, CA; Brancica, Piz.; =Брянск (Hamy, 392).

607 brachi | at : ?Дубль 606.

608 bthnia : =?Ботния.

609 rossia : Дубль 601.

610 transil | uana : =Трансильвания, помещено ошибочно.

Географические названия

(A) Крымский полуостров

611 gotia : =«Небольшой участок земли между Яйлинским хребтом и побережьем, находившийся в руках генуэзцев после XIV века» (Kret., Port., 643); см. также Юл, «Марко Поло», ii, 492.

612 soldaia : =Судак, важный торговый пост в руках генуэзцев после 1365 г. (там же, 644).

613 gafa : =Кафа, Феодосия (там же).

614 soronti (?): =?

615 uospe | ro : =Керчь (там же).

(B) На восточной оконечности Балтийского моря.

616 piaha (?): =?Пинск.

617 letefa | n paga | n : Litefanie Pagans, CA; =Литва (Hamy, 398-399).

(C) На озере в верховьях Невы, Дона и Волги

618 perana : Perum, CA; CE =Муром (Hamy, 394).

XXIV. Крайний Север

619 DIXERTO DEXABITADO PER FREDO (пустыня, необитаемая из-за холода): См. 305.
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Это фундаментальное исследование включает описательный список основных портоланов и список названий, показанных на них вдоль побережий Средиземного и Атлантического морей, с идентификацией современных названий.




La R.: Charles de La Roncière, La découverte de l’Afrique au moyen âge, cartographes et explorateurs, Vols. 1 and 2, Cairo, 1925.

Lelewel: Joachim Lelewel, Géographie du moyen age, 5 vols. and
atlas, Brussels, 1852-1857.

Mauro: Карта мира Фра Мауро, ок. 1458 г., во Дворце дожей, Венеция. Сильно уменьшенная фотографическая репродукция в Raccolta, No. 15; копия в Santarem, Atlas.


См. Zurla; Kret., Port., p. 140.




Miller, Arab.: Konrad Miller, Mappae arabicae: arabische Welt- und Länderkarten des 9.-13. Jahrhunderts, 6 vols. (из которых тома 3, 4 и 5 еще не вышли), Stuttgart, 1926-1927.

Miller, Mappaemundi: Konrad Miller, Mappaemundi: die
ältesten Weltkarten, 6 vols., Stuttgart, 1895-1898.

Müller: Carl Müller, editor, Claudii Ptolemaei geographia, Vol. 1, Parts 1 and 2, and Atlas, Paris 1883, 1901. Охватывает только кн. I-V. См. Ptol.

Nordenskiöld, Periplus: A. E. Nordenskiöld, Periplus, an Essay on the Early History of Charts and Sailing-Directions, transl. by F. A. Bather, Stockholm, 1897.



Piz.: Карта Франческо Пицигано, 1367 г., в Национальной библиотеке, Парма. Копия в [E.-F.] Jomard, Les monuments de la géographie, ou recueil d’anciennes cartes.... Paris, [1862].


См. Kret., Port., pp. 121-122.




Polo: Марко Поло, The Book of Ser Marco Polo the Venetian Concerning the Kingdoms and Marvels of the East, переведено и отредактировано с примечаниями сэром Генри Юлом, 3-е издание, пересмотренное Анри Кордье, 2 тома, London, 1903.


Если не указано иное, все ссылки даны на тома и страницы этого издания.




Ptol.: Птолемей (Клавдий Птолемей), Geographia, под ред. C. F. A. Nobbe, 3 тома, Leipzig, Vol. 1, 1898; Vol. 2, 1913; Vol. 3, б. г.


Ссылки даны на книгу, главу и раздел этого издания. Ссылки, обозначенные FA, относятся к таблицам, на которых приведены репродукции из римского издания 1490 г. в A. E. Nördenskiöld, Facsimile-Atlas to the Early History of Cartography with Reproductions of the Most Important Maps Printed in the XV and XVI Centuries, переведено со шведского оригинала Дж. А. Экелёфом и К. Р. Маркэмом, Stockholm, 1889.




Pullé, Vat.: См. Vat.

PW: Paulys Real-encyclopädie der classischen Altertumswissenschaft, новое издание, начатое Георгом Виссовой. Вышло 15 томов и 4 дополнения (1927), Stuttgart, 1894-.

Raccolta: Raccolta di mappamondi e carte nautiche del XIII al XVI secolo, (H. F. and M. Münster, succeeded by) Ferd. Ongania, Venice, (1869?), 1881. (Серия фотографических факсимиле 17 карт, также известная как Коллекция Онгания. См. Fischer.)

Rainaud: Armand Rainaud, Le continent austral: hypothèses et découvertes, Paris, 1893.



Santarem: Le Vicomte de Santarem, Essai sur l’histoire de la cosmographie et de la cartographie pendant le moyen-age...., 3 vols. and atlas, Paris, 1849-1852.

Spruner-Menke: K. von Spruner and Th. Menke, Hand-atlas für die Geschichte des Mittelalters und der neueren Zeit (третье издание атласа Спрунера, пересмотренное Менке), Gotha, 1880.

Vat.: Карта в Ватиканской библиотеке, фонд Museo Borgiano, No. V. Фотографическая репродукция с комментариями в: F. L. Pullé, Una carta itineraria del secolo XV [Vaticana Borgiana], constituting Studi italiani di filologia indo-iranica, Vol. 5, La cartografia antica dell’ India, Part 2, Appendix 4, Florence, 1905 (=Pullé, Vat.).

Vilad.: Карта Месии де Виладестеса, 1413 г. Цветная репродукция африканской части в качестве фронтисписа La R., Vol. 1.


См. Kret., Port., p. 126.




Vivien de St. Martin: [Louis] Vivien de St. Martin, Le nord de l’Afrique dans l’antiquité grecque et romaine: étude historique et géographique, Paris, 1863.

Wright, Lore: J. K. Wright, The Geographical Lore of the Time of the Crusades: a Study in the History of Medieval Science and Tradition in Western Europe, constituting American Geographical Society Research Series No. 15, New York, 1925.

Yule, Cath.: Sir Henry Yule, Cathay and the Way Thither, 2nd edit., edited by Henri Cordier, 4 vols., Hakluyt Society [Publs.], Ser. 2, Vols. 33, 37, 38, 41, London, 1913-1916.

Yule, Polo: См. Polo.

Zurla: Placido Zurla, Il mappamondo di Fra Mauro Camaldolese, Venice, 1806.



ВОСПРОИЗВЕДЕНИЕ КАРТЫ ЛЕАРДО

А. Б. Хоен, A. Hoen & Company, Балтимор, Мэриленд.


[Один из первых вопросов, который обычно задают в отношении репродукции или факсимиле старой карты: «Как она была сделана?» Чтобы ответить на этот вопрос и дать некоторое представление о сложных технических проблемах, г-н Хоен, под чьим руководством была выполнена репродукция карты Леардо для Общества, любезно предоставил следующую заметку.— Дж. К. Р.]

Карта Леардо написана на пергаменте. Некоторые цвета выцвели, а другие местами отделились от кожи, оставив пустые места в живописи. Последние дефекты особенно заметны в желтых зонах, окружающих саму карту. Чтобы избежать внесения личного элемента в репродукцию, не предпринималось попыток восстановить недостающие буквы или символы. Следует также отметить, что в случаях частичной разборчивости самые бледные части выцветшей рукописи могли не отобразиться при репродукции, хотя этой части работы было уделено большое внимание.

В качестве первого шага при воспроизведении карты были сделаны негативы цветоделения на фотопластинках, сенсибилизированных ко всем цветам. Путем использования соответствующих светофильтров и выполнения отдельных экспозиций для каждого цвета были получены негативы, дающие значения красного, желтого или зеленого и синего или пурпурного цветов, вместе с четвертым негативом, дающим нейтральные тона — черный и серый.

Поскольку последний негатив охватывает почти всю основу карты, особое внимание было уделено его преобразованию в печатную форму. Процесс, используемый в Германии, известен как «Альбертипия» или «Lichtdruck», в Англии как «коллотипия», а в Америке как «гелиотипия» или «фотожелатиновый процесс». Из этих названий «коллотипия» кажется наиболее подходящим. Вкратце, этот процесс состоит в сенсибилизации желатиновой пленки хромовой солью и экспонировании ее под негативом. В зависимости от количества света, проходящего через негатив, происходит реакция в хромированном желатине. В этой реакции желатин теряет способность поглощать воду и приобретает противоположное свойство удерживать «неводные» вещества, такие как печатная краска. Воздействие света является градуированным, варьируясь от полного эффекта под прозрачными частями негатива до нулевого под очень плотными частями. Аналогичная градация в способности удерживать краску приобретается экспонированной желатиновой пленкой. Таким образом, там, где свет оказывает полное воздействие, желатин будет полностью затвердевшим и удержит краску с наибольшей интенсивностью (сплошной цвет); части, которые получают меньше света или не получают его вовсе, будут удерживать краску в ослабленном количестве. Таким образом воспроизводятся свет и тени монохромного изображения.

Для того чтобы пленка могла проявлять эту избирательную способность принимать или отторгать краску, необходимо, чтобы неизмененные части оставались влажными. Поэтому после экспонирования под негативом пленку промывают, чтобы очистить желатин от неиспользованных хроматов. Пока она еще влажная, ее прокатывают валиком с печатной краской. Этот валик нанесет краску на затвердевшие части пленки пропорционально количеству света, которое каждая часть получила через негатив. Если затем прижать лист бумаги к окрашенной пленке, он впитает краску, и полученный оттиск будет того же характера, что и основной цвет карты Леардо.

Интересно отметить, что по мере того, как подвергшаяся воздействию света и затвердевшая поверхность пленки приспосабливается к нетронутому подлежащему желатину (по мере того, как последний набухает при промывке), она распадается на сетку линий. Эта ретикуляция едва заметна в светлых участках изображения, но постепенно усиливается, пока сетка не сливается в сплошной цвет самых глубоких теней.

Теперь становится очевидным, что возможность печати с этих коллоидных пластин зависит от того факта, что градуированная сетка, притягивающая краску, отделена обратно градуированным, отталкивающим краску, промежуточным, неизмененным и влажным желатином.

Поскольку сетка не видна невооруженным глазом, коллотипия приближается к точности настоящей фотографии в передаче деталей. По этой причине процесс коллотипии был выбран как наиболее подходящий для воспроизведения основы карты Леардо.

Раскрашивание карты выполнялось путем наложения печати в технике литографии стольких цветов, сколько было сочтено необходимым для создания верного представления об оригинале. Литографские пластины были изготовлены из вышеупомянутых негативов цветоделения. Принципы, лежащие в основе литографического процесса, в целом схожи с описанными для желатиновой печати, при этом основными элементами процесса являются водопоглощающая грунтовая масса (известняк) вместо желатина и водоотталкивающая и притягивающая краску поверхностная реакция, подобная той, что создается действием света на хромированную желатиновую пленку.

Литографский камень — это аморфный карбонат извести с тонкой, плотной текстурой. Он обладает сродством к воде — то есть его легко поддерживать во влажном состоянии. Это сродство может быть разрушено путем превращения карбоната извести в какую-либо водостойкую соль, такую как олеат, или путем добавления на поверхность камня пленки, обладающей тем же свойством. Оба этих метода были использованы при изготовлении цветных пластин для карты Леардо.

Ряд литографских камней был соответствующим образом обработан, и эта поверхность была покрыта очень тонкими, светочувствительными коллоидными пленками. Негативы цветоделения были экспонированы поверх этих чувствительных пленок, и полученные фотографии на камне дали красный, желтый, синий и другие значения оригинала, как они были проанализированы светофильтрами.

Однако никакой процесс цветоделения не может исключить из общего окрашивания черный и серый цвета основы. Точно так же сами цвета поглощают определенное количество белого света, так что эффект общего окрашивания также ощущается при монохромном воспроизведении базовой карты (например, серая надпись теряется в сильно окрашенных областях). По этой причине необходимо вручную исправлять неестественный эффект, создаваемый наложением всех цветных пластин в более темных частях изображения. Литография лучше всего подходит для контроля этих трудностей, и по этой причине цветные пластины были изготовлены на камне.

Механическая печать тиража с желатина или камня включает три основные операции: (1) увлажнение пластины увлажняющими валиками; (2) нанесение краски на пластину красочными валиками; (3) прижим подходящей бумаги к окрашенной пластине. После того как основа напечатана, базовая пластина снимается с пресса, устанавливается другая пластина, несущая один из цветов карты, и соответствующая краска наносится на красочные валики. Печать второго цвета выполняется так же, как и основы. Аналогичные смены печатных пластин и цветных красок следуют по порядку для каждого из цветов, составляющих полную карту.

Для правильной передачи живописи Леардо потребовалось восемь цветных прогонов в дополнение к базовому цвету. Один из них, светло-серо-бежевый, покрывает область пергамента и служит для того, чтобы выделить ее на фоне белой бумаги.

При выборе подходящей бумаги для этой репродукции необходимо было учитывать определенные качества. Среди них были хорошая поверхность для печати, долговечность и максимально возможная прочность наряду с вышеуказанными требованиями. Специально для этой работы была изготовлена бумага для карт с высоким содержанием тряпичного волокна.



КЛЮЧЕВЫЕ КАРТЫ
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Рис. 4 — Общая ключевая карта. Номера соответствуют номерам основных центральных заголовков в комментариях на с. 32-60.
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Рис. 5 — Подробная ключевая карта: северо-восточный сектор. Номера на этой карте и на рис. 6-9 соответствуют арабским цифрам на с. 32-60.
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Рис. 6 — Подробная ключевая карта: восточно-центральный сектор.
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Рис. 7 — Подробная ключевая карта: юго-восточный сектор.
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Рис. 8 — Подробная ключевая карта: северо-западный сектор.
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Рис. 9 — Подробная ключевая карта: западно-центральный сектор.
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Рис. 10 — Подробная ключевая карта: юго-западный сектор.



Примечания транскрибатора


	Сохранена информация о публикации из печатного издания: эта электронная книга является общественным достоянием в стране публикации.

	Исправлено несколько очевидных опечаток.

	В подробном оглавлении абзацы разбиты так, чтобы каждый номер (метка) находился на отдельной строке.

	Только в текстовых версиях текст, выделенный курсивом, ограничен _нижними подчеркиваниями_.
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